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VII. KLASIF IKACE 
P O S T M Y K É N S K Ý C H Ř E C K Ý C H 
D I A L E K T Ů 

Ř e c k ý jazyk se č l e n i l v p o s t m y k é n s k é m o b d o b í s l o ž i t ý m i cestami do 
mozaiky n á ř e č n í c h skupin, d i a l e k t ů a s u b d i a l e k t ů , j e j i c h ž u t v á ř e n í i dal­
š í v ý v o j p o d l é h a l y n e j r ů z n ě j š í m j a z y k o v ý m i m i m o j a z y k o v ý m v l i v ů m . 
P o k u s í m e se n y n í o s o u s t a v n ý v ý k l a d o n á ř e č n í c h p o m ě r e c h v 1. polo­
v i n ě 1. t i s í c i l e t í p ř . n. 1., a to tak, ž e vyjdeme z t r a d i č n ě u z n á v a n ý c h 
a m y k é n s k o u s i t u a c í v p o d s t a t ě p o t v r z o v a n ý c h č t y ř z á k l a d n í c h ř e c k ý c h 
n á ř e č n í c h skupin (tab. XIX) a budeme v jejich r á m c i p o s t u p n ě sledovat 
v š e c h n y dialekty k a ž d é skupiny i s jejich subdialekty, z v l á š t ě n á ř e č í m i 
v k o l o n i z a č n í c h oblastech (tab. XXII) , a budeme si z á r o v e ň v š í m a t i m í ­
ry a charakteru n á p i s n é h o i l i t e r á r n í h o d o l o ž e n í . 7 5 b 

A. N Á Ř E Č Í A R K A D O K Y P E R S K A 

N e j v í c e byly od sebe v 1. t i s í c i l e t í p ř . n. 1. o d d ě l e n y dialekty achaj-
s k é , tj. p r o t o a r k a d o k y p e r s k é n á ř e č n í skupiny — j a k o ž t o zbytky s t a r é 
m y k é n s k é a c h a j š t i n y , j e j í ž p ř e ž í v a j í c í n á ř e č n í s o u č á s t i ztratily po p á d u 
m y k é n s k é civilizace a za n á s l e d u j í c í c h m i g r a c í v z á j e m n ý kontakt. V 1. 
t i s í c i l e t í p a t ř i l y do t é t o n á ř e č n í skupiny a r k a d š t i n a v h o r n a t é m s t ř e ­
du P e l o p o n n é s u , k y p e r š t i n a na o s t r o v ě K y p r u ve v ý c h o d n í m S t ř e d o ­
m o ř í , a snad i p a m f y l š t i n a v j i h o m a l o a s i j s k é k r a j i n ě P a m f ý l i i . Achajsky 
se m o ž n á mluvilo i v Ki l ik i i na j i ž n í m m a l o a s i j s k é m p o b ř e ž í (i tam se, 
s t e j n ě jako na p r o t i l e h l é m Kypru , usazovaly za tzv. t e m n ý c h p o s t m y k é n -
s k ý c h s t o l e t í skupinky a c h a j s k ý c h e m i g r a n t ů ) , p r o k a z a t e l n é doklady ra­
n é h o , specificky a c h a j s k é h o ř e c k é h o n á ř e č í v š a k v t é t o k r a j i n ě c h y b ě j í . 

1. K y p e r s k ý d i a l e k t s t a r é ř e č t i n y je t é m ě ř v ý l u č n ě d o l o ž e n 
v textech p s a n ý c h tzv. k l a s i c k ý m p í s m e m k y p e r s k ý m . Toto p í s m o je 
v p o d s t a t ě p o k r a č o v á n í m shora z m í n ě n é h o k y p e r s k o m í n o j s k é h o p í s m a 
typu K M 1. P o č e t n a l e z e n ý c h d o k l a d ů k l a s i c k é h o p í s m a k y p e r s k é h o ze-

7 5 b Srov . n e j n o v ě j i A . B a r t o n ě k , S P F F B U E 31, 1986, 139—157. 
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Tab. XXII. H l a v n í k r a j i n y ř e c k é h o e g e j s k é h o s v ě t a 



Tab. XXIII. S v ě t ř e c k ý c h z á m o ř s k ý c h osad 
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j m é n a v p o s l e d n í d o b ě rychle roste; dnes j ich m á m e r e g i s t r o v á n o j i ž 
v í c e n e ž t i s í c , 7 6 t ř e b a ž e zdaleka ne v š e c h n y jsou z a t í m d o s t a t e č n ý m z p ů ­
sobem v y d á n y . N e j v ě t š í m n á l e z o v ý m p ř e k v a p e n í m z p o s l e d n í doby je 
objev ž e l e z n é h o r o ž n ě , n a l e z e n é h o v h r o b ě s doklady g e o m e t r i c k é ke­
ramiky z konce 11. stol. p ř . n. 1. p o b l í ž S t a r é h o Pafu na z á p a d ě ostrova. 
N a r o ž n i je vyryto p ě t z n a k ů č i t e l n ý c h v k l a s i c k é m p í s m ě k y p e r s k é m 
jako o-pe-le-ta-u. 7 7 Toto slovo lze interpretovat jako ryze arkadokyper-
s k ý genitiv Opheltau od v l a s t n í h o j m é n a Opheltas (srov. d ó r s k o - a i o l s k é 
Opheltas, a t t i c k é Opheltěs, ba dokonce i o-pe-ta Opheltas v k n ó s s k é m 
t a b u l k o v é m a r c h í v u l i n e á r n í h o p í s m a B j . To, ž e n á p i s p o c h á z í z konce 
11. stol. p ř . n. 1., z a t í m c o p o s l e d n í z a c h o v a n é doklady k y p e r s k o m í n o j -
s k é h o p í s m a m á m e z doby kolem r. 1050 p ř . n. 1., ukazuje na bezpro­
s t ř e d n í kontinuitu mezi o b ě m a k y p e r s k ý m i s l a b i č n ý m i p í s m y . Z á r o v e ň 
je u v e d e n ý v ý r a z n e j s t a r š í m a u t e n t i c k ý m dokladem ř e c k é h o dialektu 
n á l e ž e j í c í h o do souboru ř e c k ý c h n á ř e č í p o u ž í v a n ý c h v 1. t i s í c i l e t í p ř e d 
n a š í m l e t o p o č t e m ( m y k é n š t i n a j a k o ž t o jazyk l i n e á r n í h o p í s m a B n e m á 
v 1. t i s í c i l e t í p ř . n. 1. p ř í m é p o k r a č o v á n í ) . P o t é o v š e m n á s l e d u j e v í c e 
n e ž 250 let t r v a j í c í mezera a teprve z konce 8. stol. p ř . n. 1. p o c h á z í 
d a l š í p ř í š t í doklad k l a s i c k é h o k y p e r s k é h o p í s m a na n e d á v n o o b j e v e n é 
v á z e r o v n ě ž ze S t a r é h o Pafu. Nelze si p ř i t o m nevzpomenout na mytolo-
g i c k ý ú d a j , podle k t e r é h o z a l o ž i l Pafos A r k a ď a n A g a p é n ó r z Tegeje po 
n á v r a t u z t r o j s k é v á l k y . 

K l a s i c k é k y p e r s k é p í s m o je z n á m o ve dvou z á k l a d n í c h v a r i a n t á c h — 
v z á p a d o k y p e r s k é č i l i p a f s k é (z Pafu a K ú r i a ) a v o b e c n ě k y p e r s k é . 7 8 

P a f s k á varianta m á kolem 50 s l a b i č n ý c h z n a k ů , o b e c n ě k y p e r s k á 54 
(tab. X X I V ) , mezi o b ě m a variantami jsou dosti z n a č n é r o z d í l y (kolem 
20 z n a k ů je v í c e m é n ě o d l i š n ý c h , v oblasti Pafu s m ě ř u j e p í s m o zpravidla 
— tak jako v E g e i d ě — odleva doprava, jinde obvykle zprava doleva). 
A n i v k l a s i c k é m p í s m ě k y p e r s k é m se p o d o b n ě jako v p í s m u kypersko-
m í n o j s k é m n e p o u ž í v á i d e o g r a m ů . N a r o z d í l od l i n e á r n í h o p í s m a B, p ř i 
j e h o ž p o u ž í v á n í k z a c h y c o v á n í ř e c k ý c h slov se h l e d ě l o h l a v n ě k tomu, 
aby se p ř e d e v š í m zachyti ly v š e c h n y s a m o h l á s k y j a k o ž t o z á k l a d n í s l o ž k y 
slabik, je k l a s i c k é p í s m o k y p e r s k é p ř e s n ě j š í — a j i s t ě p o k r o č i l e j š í — 
v tom, ž e se v n ě m zachycovaly v š e c h n y v y s l o v o v a n é s o u h l á s k y , a to i za 
cenu n e m í r n é h o p o u ž í v á n í tzv. m r t v ý c h v o k á l ů . Tak se v l i n e á r n í m 
p í s m ě B p í š e slovo anthrdpos jako a-to-ro-qo ( j e š t ě s l a b i o v e l á r o u v po­
s l e d n í slabice, tedy [anthrdkwos)), k d e ž t o v k l a s i c k é m k y p e r s k é m p í s ­
m ě jako a-to-ro-po-se ( v y n e c h á n o je jen n na p ř e d ě l u 1. a 2. slabiky 
p ř e d n á s l e d u j í c í m th, n e n í o v š e m v y l o u č e n o , ž e se n p ř e d n á s l e d u j í c í 

7 6 Z á k l a d n í e d i c í t e x t ů k l a s i c k é h o p í s m a k y p e r s k é h o je M a s s o n 1961, 1983 2; o r ů z n ý c h 
d í l č í c h e d i c í c h Informuje M a s s o n 1979. Srov . d á l e zv i . T . B . M i t f o r d , T h e Inscr ip t ions 
o f K o u r i o n , F h í l a d e l p l h i a 1971; T . B. M i t f o r d , T h e N y m p h a e u m of K a f i z i n , K a d m o s , 
S u p p l . II, B e r l i n — N e w Y o r k 1980; T. B. M i t f o r d , T h e Inscr ip t ions of the K o u k l i a 
S i e g e - M o u n d , B I C S S u p p l . 10, 1981, 1—10; T r a u n e c k e r — L e S a o u t — M a s s o n , L a c h a -
pe l le ď A c h o r í s a K a r n a k , Par i s 1981; T . B. M i t f o r d — O . M a s s o n , T h e S y l l a b i c 
Inscr ip t ions of R a n t i d i - P a p h o s , K o n s t a n z 1983. 

7 7 C i t o v á n o podle v a n S o e s b e r g e n a 198. 
7 8 O s y s t é m u k l a s i c k é h o p í s m a k y p e r s k é h o v i z z v i . u T h u m b — S c h e r e r a 1959 a S c h m i t -

ta 1977. 
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Tab. X X / K . S y l a b á ř k l a s i c k é h o p í s m a k y p e r s k é h o ( m i m o p a f s k á var ian ta ) 

s o u h l á s k o u vyslovovalo s l a b ě nebo v ů b e c ne). Z á k l a d y r o z l u š t ě n í k la­
s i c k é h o p í s m a k y p e r s k é h o byly p o l o ž e n y v r. 1872 A n g l i č a n e m G. Smi-
them. P ř i a n a l ý z e d o c h o v a n ý c h t e x t ů se u k á z a l o , ž e v e l k á v ě t š i n a n á p i s ů 
je p s á n a ř e c k ý m dialektem, p ř í b u z n ý m s t ř e d o p e l o p o n n é s k é a r k a d š t i n ě , 
j í ž se h o v o ř i l o v 1. t i s í c i l e t í p ř . n. 1. v Arkadi i , h o r n a t é k r a j i n ě u p r o s t ř e d 
P e l o p o n n é s u . Tuto spojitost lze v y s v ě t l o v a t jako d ů s l e d e k m o h u t n é h o 
m i g r a č n í h o proudu m y k é n s k ý c h A c h a j ů , k t e r ý s m ě ř o v a l na sklonku 
existence m y k é n s k é civilizace do mnoha krajin v ý c h o d n í h o S t ř e d o m o ř í 
a na n ě m ž m ě l i p o d í l o s a d n í c i z r ů z n ý c h o b l a s t í m y k é n s k é h o Ř e c k a , 
h o v o ř í c í a c h a j s k ý m i dialekty, z n i c h ž se p o z d ě j i v e v r o p s k é m Ř e c k u 
zachovala pouze a r k a d š t i n a . Tak se v ř e c k é mytologii u v á d í mezi zakla­
dateli k y p e r s k ý c h m ě s t v d o b ě po s k o n č e n é t r o j s k é v á l c e nejen A r k a ď a n 
A g a p é n ó r (Pafos), n ý b r ž i Teukros ze S a l a m í n y (Salamis na Kypru) 
nebo Feidippos z ostrova K ó u . 

N e j d e l š í z p a m á t e k p s a n ý c h k l a s i c k ý m k y p e r s k ý m p í s m e m je n á p i s 
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2 

Tab. XXV. K l a s i c k é p í s m o k y p e r s k é : b r o n z o v á t a b u l k a z Idal ia [s trana B, cca 475 p ř . n. 1 
1 — o r i g i n á l , 2 — f a k s i m i l e ) 

U30] 



ť*tí 

(a) AnUTlT p L na\ K ó p n L t ó x ň v 

(c) ta-aa-ti-ri' ka-se ' ko-ra-i * e-lo-wo-i-ko-se • po-te-si-o-se ' a-ne-te-ke ' i-tu-ka-i 

Tab. XXVI. K l a s i c k é p í s m o k y p e r s k é ( d a l š í u k á z k y ) : 1 — r e l i é f s v o t i v n í m n á p i s e m 
z G o l g o i [4. stol. p ř . n. 1.); 2 — v o t i v n í n á p i s z K ú r i a (4. stol . p ř . n. 1.) ve z n ě n í a l fa -

b e t i c k é m (a, b) i s l a b i č n é m (c] 

na b r o n z o v é desce z Idalia (cca 475 p ř . n. 1.; tab. X X V ) . Z v l á š t n í v ý z n a m 
m á v o t i v n í n á p i s z k y p e r s k é h o K ú r i a , s l o ž e n ý jednak v ř e c k é a l f a b e t ě , 
jednak v k y p e r s k é m p í s m u (4. s t o l e t í p ř . n. 1.; tab. X X V I ) . V p o s l e d n í 
d o b ě vzbudily pozornost z e j m é n a n o v é n á l e z y ze S t a r é h o Pafu, o n i c h ž 
jsme se j i ž z m i ň o v a l i (jde o v í c e n e ž 300 a r c h a i c k ý c h n á p i s ů ) , a d á l e 
pak z Nymfaia v Kafiz inu u Idalia (66 n á p i s ů na keramice); z a t í m c o 
z m í n ě n é n á l e z y z Pafu p a t ř í k n e j s t a r š í m (8.—6. s t o l e t í p ř . n. 1.), kafi-
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z i n s k é jsou snad v ů b e c n e j m l a d š í (220—219 p ř . n. 1.). P o z d n í jsou 
o v š e m i p ř í l e ž i t o s t n é s l a b i č n é n á p i s y v k y p e r s k é m s l a b i č n é m p í s m u na­
l e z e n é v E g y p t ě , mimo j i n é n a p ř . na C h e o p s o v ě p y r a m i d ě u Gizehu nebo 
v A b ý d u a Karnaku (4.—3. s t o l e t í p ř . n. 1.). 

Jen p o m ě r n ě o j e d i n ě l e se na K y p r u v y s k y t u j í s l a b i č n é texty p s a n é 
k y p e r s k ý m k l a s i c k ý m p í s m e m a s k r ý v a j í c í pod sebou n á m nesrozumi­
t e l n ý jazyk s t a r š í h o k y p e r s k é h o obyvatelstva; v ý s k y t t ě c h t o „ e t e o k y p e r -
s k ý c h " n á p i s ů , s v ě d č í c í c h o d l o u h é m p ř e ž í v á n í a u t o c h t o n n í h o p ř e d ř e c -
k é h o jazyka na Kypru , je v ě t š i n o u omezen na s t a r o v ě k ý A m a t h ú s a jeho 
o k o l í na jihu ostrova. 

K l a s i c k é p í s m o k y p e r s k é bylo tedy p o s l e d n í m v ý h o n k e m b o h a t é rodi­
ny e g e j s k ý c h s l a b i č n ý c h p í s e m , a z a t í m c o j e j í e g e j s k á linie v p o d s t a t ě 
v y m ř e l a kolem roku 1200 p ř . n. 1. ( n e p o č í t á m e - l i n ě k o l i k o k r a j o v ý c h 
r e l i k t ů z 1. t i s í c i l e t í p ř . n. 1.), u d r ž e l a se k y p e r s k á v ě t e v e g e j s k ý c h sla­
b i č n ý c h p í s e m a ž t é m ě ř do konce 3. s t o l e t í p ř . n. 1. 

K y p e r s k ý dialekt s t a r é ř e č t i n y se od konce doby b r o n z o v é v y v í j e l 
prakticky bez kontaktu s j i n ý m i ř e c k ý m i n á ř e č í m i . V tomto ohledu se 
k y p e r š t i n a j e v í jako dialekt s n ě k t e r ý m i v ý r a z n ý m i archaismy ( n a p ř í ­
k lad s dlouho z a c h o v a n ý m w; na d r u h é s t r a n ě v š a k ani n e v í m e , zda se 
pod k y p e r s k ý m pa-sa, to-se s k r ý v á pansa, tons jako v Arkadi i , nebo j i ž 
pusa, tos). N a c h á z í m e tu v š a k i inovace, v ř e c k é m s v ě t ě o j e d i n ě l é (gen. 
sing. o - k m e n ů na -on). P ř i vzniku n ě k t e r ý c h z n ich mohly m í t u r č i t ý 
v ý z n a m i m i m o ř e c k é vlivy, v y c h á z e j í c í z v ý c h o d o s t ř e d o m o ř s k é h o , a 
z v l á š t ě a n a t o l s k é h o j a z y k o v é h o o k o l í . L i t e r á r n ě d o l o ž e n a k y p e r š t i n a n e n í . 
V r á m c i v e l k é ř e c k é kolonizace se k y p e r š t í Ř e k o v é n e a n g a ž o v a l i ; v 9. 
a ž 8. stol. p ř . n. 1. se naopak usazovali na K y p r u f o i n i č t í o s a d n í c i . 

2. Ve s h o d ě s h i s t o r i c k ý m v ý v o j e m situace v E g e i d ě a ve v ý c h o d n í m 
S t ř e d o m o ř í kolem roku 1200 p ř . n. 1. b ý v á p o k l á d á n o za dialekt achaj-
s k é h o typu i n á ř e č í z j i h o m a l o a s i j s k é P a m f ý l i e . 7 9 Jeho n á p i s n é d o l o ž e n í 
vykazuje o v š e m shody p ř e d e v š í m s K y p r e m a ty lze v y k l á d a t i nege-
neticky, tj. jako projev s p o l e č n é ú č a s t i na o s í d l o v á n í krajin v severo­
v ý c h o d n í m c í p u S t ř e d o z e m n í h o m o ř e . V p a m f y l š t i n ě jsou t o t i ž 
z á r o v e ň d o l o ž e n y i n ě k t e r é n á ř e č n í prvky, k t e r é lze interpretovat j a k o ž ­
to d ó r s k é . Tak se v y k l á d á p a m f y l s k á n e a s i b i l o v a n á o s o b n í p ř í p o n a 3. os. 
sg./pl. ind. akt. -ti, p ř i č í t a n á obvykle s e k u n d á r n í d ó r s k é v l n ě , s m ě ř u j í c í 
sem z e g e j s k ý c h d ó r s k ý c h o b l a s t í . Mohlo v š a k p r o s t ě j í t i o p o u h é za­
c h o v á n í p ů v o d n í h o n e a s i b i l o v a n é h o stavu v n ě j a k é m o k r a j o v é m p o z d n ě 
m y k é n s k é m dialektu, k t e r ý n e p r o d ě l a l asibilaci -ti > -si, s t e j n ě jako ji 
n e p r o d ě l a l a v ě t š i n a a i o l s k ý c h d i a l e k t ů . „ A i o l s k á " kolonizace v P a m f ý l i i 
je konec k o n c ů p ř í m o potvrzena z p r á v a m i o a i o l s k é m p ů v o d u p a m f y l s k é 
osady S i d é (byla z a l o ž e n a kolonisty z m a l o a s i j s k é K ý m y ) , t ř e b a ž e p ř e s ­
n ě j i n e z n á m e c h r o n o l o g i c k é z a ř a z e n í t é t o k o l o n i z a č n í akce — z a t í m c o 
n e d a l e k ý Aspendos byl z a l o ž e n d ó r s k ý m i kolonisty b u ď z Argu nebo 
z Rhodu. Zde mohlo m í t p ů v o d n a p ř . p a m f y l s k é hiaros. N a d r u h é s t r a n ě 
tzv. p a m f y l s k o - k r é t s k é shody j . Itlh! > ntlhl nebo tvary p ř e d l o ž e k ens 
> ins > i s a pamf. perti = k r é t . porti, mohly vzniknout i n e z á v i s l ý m 
s e k u n d á r n í m v ý v o j e m . M o ž n o s t i d ů k l a d n ě j š í h o rozboru t é t o o t á z k y kom-

7 9 P a m f y l š t i n ě v ě n o v a l n e j n o v ě j i z v l á š t n í pozornos t B r i x h e 1976. 
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plikuje o v š e m fakt, ž e p a m f y l š t i n u m á m e v d o s t a t e č n ě j š í m í r e d o l o ž e n u 
a ž od 4. s t o l e t í p ř . n. 1. Tato k l a s i c k á p a m f y l š t i n a p r o d ě l a l a j i ž celou 
radu s p e c i f i c k ý c h i n o v a c í , j e j i c h ž u s k u t e č n ě n í v l e c č e m s p ř e d z n a m e n á v á 
n ě k t e r é p o z d ě j š í o b e c n ě ř e c k é h l á s k o s l o v n é tendence, jako ranou mono-
ftongizaci d i f t o n g ů ei/ou a spirantizaci exploziv; svou ú l o h u tu mohly 
h r á t i vlivy m a l o a s i j s k é h o o k o l í (srov. n a p ř . o d s o u v á n í p o č á t e č n í samo­
h l á s k y a- nebo z m ě n u nt^> d, n a p ř . pente > pede}. — Dodejme, ž e 
p a m f y l š t i n a n e n í l i t e r á r n ě d o l o ž e n a a ž e se Ř e k o v é z P a m f ý l i e n e p o d í ­
leli na a k c í c h v r á m c i v e l k é ř e c k é kolonizace. 

3. J e d i n á a r k a d š t i n a se z a c h a j s k ý c h d i a l e k t ů r o z v í j e l a i n a d á l e 
v ř e c k é m n á ř e č n í m p r o s t ř e d í , i ona byla v š a k dosti i z o l o v á n a v horna­
t é m s t ř e d u P e l o p o n n é s u . A tak v n í pozorujeme na j e d n é s t r a n ě n ě k t e r é 
t y p i c k é archaismy ( n a p ř . absenci d r u h é h o n á h r a d n í h o d l o u ž e n í ve v ý ­
razech typu pansa, tons s t e j n ě jako dlouho u c h o v á v a n é w), ale na d r u h é 
s t r a n ě i n e j r ů z n ě j š í inovace, a ť specificky a r k a d s k é (jako spirantizaci 
s t ř í d n i c e za n e z n ě l o u l a b i o v e l á r u kw: srov. hošeoi, sis, eiše. s grafikou H , 
p ř e p i s o v a n o u jako š proti a t t i c k é m u t [Mantineia, 5. s t o l e t í p ř . n. 1.]), 
či t a k o v é , k t e r é m a j í charakter š i r š í c h a r k a d s k o - d ó r s k ý c h isoglos [lt/h/ 
^>nt/h/, a + o = á, gen. sg. polios atd.). 

U r č i t ý p r o b l é m je v a r k a d š t i n ě s c h r o n o l o g i c k ý m z a ř a z e n í m p r v n í h o 
n á h r a d n í h o d l o u ž e n í — zda t o t i ž v Arkadi i lze k l á s t jeho vznik j i ž do 
doby kolem roku 1200 p ř . n. 1. na z á k l a d ě s v ě d e c t v í m y k é n š t i n y , k t e r á 
u ž vykazuje n ě k t e r é n á z n a k y tohoto d l o u ž e n í , č i zda to byl jev, k t e r ý 
se na P e l o p o n n é s u p l n ě r o z š í ř i l a ž v d o b ě d ó r s k é migrace. P ř i t o m osa­
m o c e n é a r k a d s k é tvary s g e m i n á t a m i (j. e[kr]inna, ophellonsi v Orcho-
menu) n a z n a č u j í m o ž n o s t , ž e toto n á h r a d n í d l o u ž e n í nemuselo b ý t 
ani v 1. t i s í c i l e t í p ř . n. 1. na c e l é m a r k a d s k é m ú z e m í zcela d ů s l e d n ě 
provedeno. Pozornost si z a s l o u ž í i dva p ř e k v a p u j í c í , t ř e b a ž e geograficky 
o k r a j o v é a r k a d s k é doklady o s o b n í p ř í p o n y -mes v 1. os. plur. (vzhledem 
k m í s t ů m a d o b ě v ý s k y t u m ů ž e v š a k j í t o p r o n i k á n í d ó r s k é h o vl ivu) . 
N á z n a k y j i s t é v n i t r o n á ř e č n í diferenciace se v Arkadi i o b j e v u j í i u kon­
covky infinitivu t h e m a t i c k ý c h sloves; proti č a s t ě j š í m u -en, j e ž je pokra­
č o v á n í m m y k é n s k é h o -e/h/en (srov. n a p ř í k l a d e-ke-e [h]ekhe/h/en <[ 
*-esen), n a c h á z í m e v Tegeji koncovku -en, z n á m o u z c e l é ř a d y d ó r -
s k ý c h n á ř e č í , n a p ř . z n e d a l e k é L a k ó n i e . 

A r k a d š t i n a je n á p i s n ě dosti d o b ř e d o l o ž e n a ; j e j í n e j s t a r š í n á p i s y v š a k 
p o c h á z e j í a ž z d r u h é poloviny 6. s t o l e t í p ř . n. 1. a jsou v ě t š i n o u p o m ě r n ě 
k r á t k é . L i t e r á r n í doklady a r k a d š t i n a n e m á ; v k o l o n i z a č n í č i n n o s t i se 
A r k a ď a n é pro svou vnitrozemskou polohu neuplatnil i . 

B. N Á Ř E Č Í I O N S K O A T T I C K Á 

V Attice a p ř i l e h l ý c h o s t r o v n í c h oblastech d o š l o po p á d u m y k é n s k é 
civilizace k d e f i n i t i v n í m u z f o r m o v á n í i ó n š t i n y j a k o ž t o v ý c h o d i s k a tak 
z v a n ý c h i ó n s k o a t t i c k ý c h d i a l e k t ů . Jejich o d l i š e n í od o s t a t n í c h n á ř e č -
n í c h skupin bylo d ů s l e d k e m jednak s p e c i f i c k ý c h i ó n s k ý c h i n o v a c í (jako 
byla z m ě n a d l o u h é h o á v g), jednak c e l é ř a d y s p o l e č n ý c h i ó n s k o - d ó r -
s k ý c h isoglos. Mezi n ě p a t ř i l y v oblasti konsonantismu z m í n ě n é j i ž 
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i ó n s k o - d ó r s k é shody ve s t ř í d n i c í c h za ie. l a b i o v e l á r y a ve vokalismu 
pak u s k u t e č n ě n í o n é s y s t é m o v é isoglosy, k t e r á v souvislosti s provede­
n í m p r v n í h o n á h r a d n í h o d l o u ž e n í typu *esmi ^> ěmi, *bolsá > bOla u m o ž ­
ni la vznik n o v é , z a v ř e n é ě / ó - o v é dvojice v i ó n s k o a t t i c k é oblasti a na 
č á s t i d ó r s k é h o ú z e m í . Kolem roku 1000 p ř . n. 1. se potom z a č í n á roz­
s á h l á migrace I ó n ů z e v r o p s k é pevniny (a spolu s nimi i skupinek A c h a j ů 
z P e l o p o n n é s u ) p ř e s K y k l a d y na s t ř e d n í č á s t m a l o a s i j s k é h o p o b ř e ž í , do 
p o z d ě j š í I ó n i e . V š i c h n i tito I ó n o v é z ů s t á v a j í p ř i t o m v p o m ě r n ě t ě s n é m 
v z á j e m n é m kontaktu a to j im dovoluje i n a d á l e u s k u t e č ň o v a t n ě k t e r é 
s p o l e č n é , c e l o i ó n s k é isoglosy, t ř e b a ž e ne v ž d y ve zcela s t e j n é d o b ě a se 
zcela s t e j n ý m i v ý s l e d k y . Z á r o v e ň v š a k r o z š í ř e n í i ó n s k é h o dialektu do 
z n a č n ě r o z s á h l é h o e g e j s k é h o prostoru u m o ž n i l o i vznik m e n š í c h iso-
glos, z a s a h u j í c í c h pouze č á s t i ó n s k é h o ú z e m í — v n ě k t e r ý c h p ř í p a d e c h 
s p ř e s a h e m do s o u s e d n í c h n e i ó n s k ý c h krajin. 

V ý s l e d k e m tohoto v ý v o j e bylo p o m ě r n ě brzy r o z č l e n ě n í i ó n š t i n y do 
t ř í d í l č í c h n á ř e č n í c h o b l a s t í — a] a t t i c k é , b) e u b o j s k é a c) v ý c h o d o -
i ó n s k é , d o b ř e j a z y k o v ě r o z l i š e n ý c h j i ž na n e j s t a r š í c h n á p i s e c h z 8./7. 
s t o l e t í p ř . n. 1. A t t i č t i n a se u ž tehdy o d l i š u j e od o s t a t n í c h i ó n s k ý c h 
o b l a s t í p ř e d e v š í m svou a b s e n c í z m ě n y a > ? po e, i , r, shoduje se v š a k 
s e u b o j š t i n o u (ale l i š í se od o s t r o v n í a m a l o a s i j s k é i ó n š t i n y ) z m ě n o u 
a f r i k á t y ts v tt, k n í ž v t é t o oblasti d o š l o v r á m c i s p o l e č n é isoglosy 
a t t i c k o - e u b o j s k o - b o i ó t s k é . A m a l o a s i j s k á i o s t r o v n í i ó n š t i n a m á j i ž tehdy 
d o l o ž e n o u psilosi ( s p o l e č n ě s l e s b i č t i n o u ) , z t r á t u f o n é m u w (s l e s b i č t i -
nou a v ý c h o d o e g e j s k o u d ó r š t i n o u ) , s t e j n ě jako u s k u t e č n ě n é t ř e t í n á ­
h r a d n í d l o u ž e n í typu ksenwos > ksěnos ( s p o l e č n ě s v ý c h o d o e g e j s k o u 
d ó r š t i n o u i n ě k t e r ý m i d a l š í m i dialekty) . Tyto r a n é v n i t r o i ó n s k é diferen­
ce jsou v p ř í š t í c h s t o l e t í c h j e š t ě v í c e z v ý r a z n ě n y n ě k t e r ý m i d a l š í m i 
z m ě n a m i , jako napr. posunem u > u, j e h o ž p r ů b ě h z ů s t a l omezen na 
Attiku, Kyk lady a I ó n i i , a n i ž s t a č i l proniknout na Euboiu. 

Z á k l a d n í m rysem n a š í n o v é klasifikace i ó n s k o a t t i c k ý c h d i a l e k t ů je 
jejich t r i p a r t i t n í č l e n ě n í na a t t i č t i n u , e u b o j š t i n u a v ý c h o d n í i ó n š t i n u 8 0 

(na r o z d í l od s t a r š í h o č l e n ě n í na a t t i č t i n u a na i ó n š t i n u , j e ž se potom 
d á l e d ě l i l a na i ó n š t i n u maloasijskou, kykladskou a eubojskou). A t t i č t i n u 
lze v r á m c i n a š e h o č l e n ě n í charakterizovat jako i ó n s k ý dialekt p o m ě r n ě 
p r o g r e s i v n í , e u b o j š t i n u jako n á ř e č í s p í š e k o n z e r v a t i v n í (s p o n ě k u d pro­
g r e s i v n ě j š í m subdialektem v e u b o j s k é Eretri i , p ř í p . v p r o t i l e h l é m pev-
n i n s k é m Ó r o p u ) a v ý c h o d n í i ó n š t i n u jako v ů b e c n e j p r o g r e s í v n ě j š í i ó n s k ý 
n á ř e č n í ú t v a r , j e v í c í n a v í c u r č i t é n á z n a k y d a l š í v n i t ř n í diferenciace. Tak 
z e j m é n a na ostrovech Keu, Naxu a Amorgu lze pozorovat j e š t ě kolem 
poloviny 1. t i s í c i l e t í p ř . n. 1. j i s t é k o n z e r v a t i v n í v ý v o j o v é rysy, o p o ž ď u ­
j í c í se za m a l o a s i j s k ý m v ý v o j e m . Naproti tomu — jak j i ž bylo ř e č e n o 
— H é r o d o t o v a z m í n k a o č t y ř e c h dialektech m a l o a s i j s k é i ó n š t i n y nena­
c h á z í v n á p i s n ý c h textech p l n é p o t v r z e n í ; o v š e m u r č i t é aiolismy, z j i š t ě n é 
ve S m y r n ě , na Chiu a v E r y t h r á c h , jsou v p l n é s h o d ě s H é r o d o t o v ý m i 
z p r á v a m i o p ů v o d n í m a i o l s k é m r á z u p o m e z n í c h o b l a s t í na severu malo­
a s i j s k é I ó n i e . 

6 0 B a r t o n ě k 1970. 
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K v n ě j š í charakteristice t ě c h t o tř í d i a l e k t ů p ř i p o j u j e m e n ě k o l i k dal­
š í c h ú d a j ů : 

1. A 11 i č t i n a a i je velmi brzy d o l o ž e n a n á p i s n ě ( v á z a z Dipylu, 
tab. XXVII , cca 725 p ř . n. 1.), j e j í l i t e r á r n í d o l o ž e n í je v š a k dosti p o z d n í . 

Tab. XXVII. N e j s t a r š í ř e c k ý a l f a b e t i c k ý n á p i s n a v á z e z a t t i c k é h o D i p y l u ( cca 725 
p ř . n. 1.): 1 — poh led na v á z u ze t ř í s t ran; 2 — f a k s i m i l e n á p i s u ( p í s m o s m ě ř u j e z p r a v a 

d o l e v a ) ; 3 — deta i l n á p i s u 

8 1 R i s c h 1964. 
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P r v n í m z n á m ě j š í m l i t e r á r n ě č i n n ý c h A t t i č a n e m byl S o l ó n na z a č . 6. sto­
l e t í p ř . n. 1., p o u ž í v a l v š a k ve s v ý c h e l e g i í c h j e š t ě e p i c k é i ó n š t i n y . A t t i č -
t ina se l i t e r á r n ě u p l a t ň u j e teprve u a t t i c k ý c h d r a m a t i k ů (od konce 6. 
s t o l e t í p ř . n. 1.: t r a g i k o v é Aischylos, S o f o k l é s , E u r í p i d é s , komik Aristo-
f a n é s ) a b ě h e m 5.—4. s t o l e t í p ř . n. 1. pak d o s á h l a z e j m é n a v p r o z a i c k é 
produkci proslulosti, k t e r á ji postavila na p r v n í m í s t o mezi ř e c k ý m i 
dialekty i l i t e r á r n í m i j a z y k o v ý m i ú t v a r y ( s o f i s t é , T h ú k ý d i d é s , X e n o f ó n , 
P l a t ó n , Aristoteles, L ý s i á s , D é m o s t h e n é s , í s o k r a t é s aj.). P o č e t a t t i c k ý c h 
n á p i s ů se odhaduje na 10 000; mezi nimi je mnoho a r c h a i c k ý c h . Dialekt 
je tedy n e j l é p e d o l o ž e n ý m ze v š e c h ř e c k ý c h n á ř e č í , a v š a k s p i s o v n á 
podoba a t t i č t i n y , velmi brzy k o d i f i k o v a n á morfologicky, h l á s k o s l o v n ě 
i ortograficky, n á m nedovoluje d o s t a t e č n ě rozpoznat v n i t r o n á ř e č n í v ý ­
v o j o v é tendence, k t e r é p r o b í h a l y v m l u v e n é m jazyce. I na n á p i s e c h se 
p o m ě r n ě brzy z a č í n á prosazovat k o n z e r v a t i v n í ortografie, zpod n í ž jen 
velmi p ř í l e ž i t o s t n ě v y s t u p u j í na povrch projevy p o k r a č u j í c í h o h l á s k o -
s l o v n é h o v ý v o j e . U ž í v á n í dialektu bylo p o m ě r n ě dlouho omezeno jen 
na Attiku, n e b o ť A t h é ň a n é se teprve z n a č n ě p o z d ě z a č a l i a n g a ž o v a t 
v k o l o n i z a č n í č i n n o s t i , nejprve p ř i j i ž n í m ú s t í Dardanel l ( S í g e i o n , asi 
600) a p o z d ě j i na t h r á c k é m p o b ř e ž í v s e v e r n í E g e i d ě ( C h e r s o n é s o s 
T h r á c k ý 536; Brea 445; Amfipolis 436). O v š e m po ř e c k o - p e r s k ý c h v á l ­
k á c h s rozvojem d é l s k é h o n á m o ř n í h o spolku d o c h á z í k a t h é n s k é poli­
t i c k é expanzi na ú k o r c e l é ř a d y a t h é n s k ý c h s p o j e n c ů , h l a v n ě b u d o v á n í m 
k l é r ú c h i í , p o l o v o j e n s k ý c h osad, j i c h ž A t h é ň a n é n e z ř í d k a p o u ž í v a l i k n á ­
s i l n é m u v y h á n ě n í m í s t n í h o obyvatelstva z e g e j s k ý c h o s t r o v ů . To vedlo 
k z n a č n é m u r o z š í ř e n í a t t i č t i n y i mimo Att iku; h l a v n í expanze a t t i č t i n y 
s p a d á v š a k a ž do o b d o b í h e l é n i s t i c k é h o , kdy se tento dialekt s t á v á 
j a z y k o v ý m z á k l a d e m , z n ě h o ž v y r ů s t á h e l é n i s t i c k á k o i n é — ř e č t i n a 
o v l á d n u v š í v z á v ě r e č n ý c h s t o l e t í c h 1. t i s í c i l e t í p ř . n. 1. valnou č á s t 
kraj in na B l í z k é m v ý c h o d ě . 

2. N a r o z d í l od a t t i č t i n y je e u b o j š t i n a d o l o ž e n a pouze n á p i s n ě , 
a to texty z r ů z n ý c h o b d o b í . Zachoval se i dosti v e l k ý p o č e t a r c h a i c k ý c h 
n á p i s ů , n e j s t a r š í z nich v š a k p o c h á z e j í z k o l o n i z a č n í oblasti j i h o i t a l s k é . 
E u b o j š t í Ř e k o v é z Chalkidy a Eretrie p a t ř i l i k p r v n í m ř e c k ý m kolonis­
t ů m a vypravovali se j i ž od z a č á t k u 8. s t o l e t í p ř . n. 1. do r ů z n ý c h s t ř e d o -
m o ř s k ý c h kraj in za rudami pro s v é m e t a l u r g i c k é d í l n y . Tento z á j e m 
je p ř i v e d l j i ž kolem roku 800 do v ý c h o d n í h o S t ř e d o m o ř í , kde se usadili 
p ř i ú s t í Orontu na d n e š n í m t u r e c k o - s y r s k é m p o m e z í v l o k a l i t ě z v a n é 
dnes AI Mina a p a t ř i l i tu podle n ě k t e r ý c h b a d a t e l ů k h l a v n í m p r o s t ř e d ­
n í k ů m p ř i vzniku ř e c k é alfabety z f o i n i c k ý c h z d r o j ů . Ž á d n é e u b o j s k é 
n á p i s y se v š a k v t é t o oblasti nedochovaly. Zato se j ich dochovalo dosti 
mnoho, i k d y ž v ě t š i n o u k r á t k ý c h , v o s a d á c h p ř i N e a p o l s k é m z á l i v u 
( P i t h é k ú s s a i , dn. Ischia, zal . cca 770: „ N e s t o r ů v " p o h á r z doby kolem 
roku 725, tab. XXVIII; K ý m é 757) a v p o b ř e ž n í c h k r a j i n á c h po obou 
s t r a n á c h M e s s i n s k é h o p r ů l i v u (Naxos 757; K a t a n é , L e o n t í n o i 750; Z a n k l é 
735; R h é g i o n 730 aj.). P o d s t a t n ě m é n ě n á p i s ů p o c h á z í z d a l š í e u b o j s k é 
r a n é k o l o n i z a č n í oblasti v s e v e r n í E g e i d ě , zvi. z poloostrova Chalkidiky 
(cca 730), k t e r ý m á svoje j m é n o podle e u b o j s k é Chalkidy. 

3. K y k l a d s k á i ó n š t i n a j a k o ž t o subdialekt v ý c h o d n í i ó n š t i n y 
je d o l o ž e n a celou ř a d o u n á p i s ů z K y k l a d s k ý c h o s t r o v ů , a r c h a i c k é n á p i s y 
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Tab. XXVIII. A r c h a i c k é n á p i s y z i ó n s k ý c h osad p ř i N e a p o l s k é m z á l i v u : 1 — f r a g m e n t y 
n á d o b y z ostrova P i t h é k ú s s a i , d n e š n í Ischle (cca 700 p ř . n. 1.); 2 — f a k s i m i l e n á p i s u 
z P i t h é k ú s s a i (je p s á n z p r a v a d o l e v a ) ; 3 — n á d o b a z K ý m y , d n . C u m a (7. stol . p ř . n . 1.), 

a f a k s i m i l e n á p i s u ( zprava doleva) 

p o c h á z e j í z e j m é n a z Paru a Thasu (tab. X X X : 2). S o b ě m a t ě m i t o ostrovy 
je z á r o v e ň spojena č i n n o s t b á s n í k a Archi locha z Paru, k t e r ý se ú č a s t n i l 
kolonizace Thasu a padl v boji na t h r á c k é m p o b ř e ž í . Tento b á s n í k o v š e m 
r o v n ě ž p o u ž í v a l e p i c k é i ó n š t i n y , t ř e b a ž e z n a č n ě b l í z k é jeho m a t e ř s k é m u 
dialektu. Z ostrova Kea p o c h á z e l i s b o r o v í l y r i k o v é S í m o n i d é s a Bakchy-
l i d é s , jejich jazyk byl naopak z n a č n ě zabarven d ó r š t i n o u s b o r o v é l y r i k y . 8 1 3 

Soubor d o c h o v a n ý c h k y k l a d s k ý c h n á p i s ů poskytuje tedy n e j b e z p e č n ě j š í 
s v ě d e c t v í o j a z y k o v é m r á z u v ý c h o d o i ó n s k é h o n á ř e č í z K y k l a d , p ř i č e m ž 
mezi nimi z a u j í m a j í z v l á š t n í p o s t a v e n í a r c h a i c k é n á p i s y z Kea, Naxu 
a Amorgu se z m í n ě n ý m i j i ž k o n z e r v a t i v n í m i rysy ve vokalismu; n a b í z í 
se o v š e m eventualita, ž e tyto rysy byly v l a s t n í k y k l a d s k é i ó n š t i n ě jako 
celku a na u v e d e n ý c h t ř e c h ostrovech jsou d o s v ě d č e n y jen shodou p ř í ­
z n i v ě j š í c h o k o l n o s t í . K o l o n i z a č n í č i n n o s t k y k l a d s k ý c h obyvatel s m ě ř o ­
vala do s e v e r n í Egeidy k t h r á c k é m u p o b ř e ž í , kde spolu s o u p e ř i l i z e j m é ­
na k o l o n i s t é z Paru a Andru. P a r š t í p o z d ě j i pronikl i a ž do J a d e r s k é h o 
m o ř e ; jejich t a m ě j š í m i osadami byly d n e š n í ostrovy Hvar ( p ů v o d n ě Pa-
ros) a Vis ( p ů v o d n ě Issa). 

Z a t í m c o obraz k y k l a d s k é d ó r š t i n y z ů s t á v á pro n á s dosti f r a g m e n t á r n í , 
o m a l o a s i j s k é i ó n š t i n ě jsme p o m ě r n ě d o b ř e i n f o r m o v á n i z n á p i s ů i lite­
r á r n í c h t e x t ů . P ř e d e v š í m m á m e d o l o ž e n z n a č n ý p o č e t n á p i s ů , a to i ar-
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c h a i c k ý c h , prakt icky ze v š e c h d v a n á c t i m ě s t i ó n s k é h o k u l t o v n í h o spolku. 
P a t ř i l o do n ě h o deset o b c í na m a l o a s i j s k é p e v n i n ě ( M í l é t o s , M y ú s , P r i é -
n é , Efesos, K o l o f ó n , Lebedos, T e ó s , Klazomenai , Erythrai , F ó k a i a ) a dva 
p ř i l e h l é ostrovy (Samos, Chios) . P o z d ě j i se k spolku p ř i p o j i l a i Smyrna, 
o s í d l e n á p ů v o d n ě a i o l s k ý m obyvatelstvem. 

Z hlediska l i t e r á r n í h o d o l o ž e n í p a t ř í m a l o a s i j s k á i ó n š t i n a k n e j d ř í v e 
d o l o ž e n ý m ř e c k ý m d i a l e k t ů m , i k d y ž e p i c k é b á s n ě n e j s t a r š í h o i ó n s k é h o 
autora — H o m é r a — jsou s l o ž e n y v e p i c k é i ó n š t i n ě , k t e r á v s o b ě za 
d l o u h á s t a l e t í v ý v o j e ú s t n í poezie integrovala n e j r ů z n ě j š í j a z y k o v é prvky, 
a c h a j s k o m y k é n s k é , a i o l s k é i i ó n s k é . Tento h o m é r s k ý jazyk je pak na­
p o d o b o v á n i v b á s n í c h i a m b o g r a f ů a e l e g i k ů [ K a l l í n o s , H i p p ó n a x aj.). 
B l í ž e s k u t e č n é m a l o a s i j s k é i ó n š t i n ě s t á l jazyk i ó n s k é v ý p r a v n é a filo­
z o f i c k é p r ó z y ; ale j e š t ě i d í l o H é r o d o t a z Hal ikarnassu v 5. s t o l e t í p ř . n. 1. 
je s l o ž e n o v tzv. „ p e s t r é i ó n š t i n ě " , k t e r á p ř e s n ě n e o d r á ž í ž á d n ý kon­
k r é t n í i ó n s k ý subdialekt. I ó n s k y p s a n é n á p i s y p o r ů z n u p o c h á z e j í i z i ó n ­
s k ý c h k o l o n i í , j i c h ž byl m i m o ř á d n ě v y s o k ý p o č e t . N e j p r o s l u l e j š í m i ko­
lonisty byl i mezi m a l o a s i j s k ý m i I ó n y M í l é ť a n é , k t e ř í podle a n t i c k é tra­
dice z a l o ž i l i na 50 a ž 90 osad. Jejich h l a v n í z á j e m byl u p ř e n do H e l l é s -
pontu, Propontidy a Bosporu (Kyzikos 756, A b ý d o s , P r o k o n n é s o s 675 
atd. ] a p ř e d e v š í m k b ř e h ů m Č e r n é h o m o ř e na v š e c h jeho č t y ř e c h stra­
n á c h (na jihu: S í n ó p é 770, T r a p e z ú s 756 atd.; na z á p a d ě : Istros 656, 
A p o l l ó n i á P o n t i k é 609, O d é s s o s , Tomoi 560 atd.; na severu: T y r á s 656, 
O l b i á 644, Pantikapaion 600, T h e o d o s i á 570, Tanais 500 atd.; na v ý c h o d ě : 
P i t y ú s , D i o s k ú r i a s , F á s i s 6./5. s t o l e t í p ř . n. 1.]. Z a t í m c o se n e j j i ž n ě j š í 
i ó n s k é m ě s t o M í l é t o s u p l a t ň o v a l o v Č e r n o m o ř í , o b č a n é n e j s e v e r n ě j š í 
z i ó n s k ý c h o b c í F ó k a j e proslul i s v ý m i plavbami do z á p a d n í h o S t ř e d o ­
m o ř í , kde z a l o ž i l i v j i ž n í Gal l i i Massali i (cca 600), a p o t é F ó k a j š t í , re­
spektive M a s s a l i j š t í , z a k l á d a l i d a l š í osady na p o b ř e ž í Gallie [Antipolis, 
N í k a i á 6. s t o l e t í , Monoikos 5. stol. atd.) a I b é r i e (Emporion na z a č á t k u 
6. s t o l e t í , H é m e r o s k o p e i o n , M a i n a k é 6./5. s t o l e t í ) , na Sardinii ( O l b i á 
6. s t o l e t í ) a Korsice ( A l a l i á 560). F ó k a i a z a l o ž i l a mimoto Lampsakos 
p ř i H e l l é s p o n t u (654), o s a d n í c i z Klazomen a Teu se usadili v A b d é r á c h 
v s e v e r n í E g e i d ě na t h r á c k é m p o b ř e ž í (654, resp. 540), T e j š t í z a l o ž i l i 
Fanagoreiu (540) a ž v s e v e r o v ý c h o d n í m Č e r n o m o ř í na K u b á n i a Kolo-
f ó n š t í osadu Siris v j i ž n í I t á l i i (680). P r o s l u l í n á m o ř n í c i z ostrova Samu 
byli č i n n í po c e l é m S t ř e d o m o ř í , ale jako z a k l a d a t e l é f i g u r u j í jen u n ě ­
kol ika m á l o osad (Perinthos a B i s a n t h é cca 600 v P r o p o n t i d ě , Dikaiar-
cheia v roce 581 p ř i N e a p o l s k é m z á l i v u ) . — Ve v š e c h u v e d e n ý c h oblas­
tech se z p o č á t k u h o v o ř i l o maloasijskou i ó n š t i n o u , jak to p r o z r a z u j í ze­
j m é n a n ě k t e r é s t a r š í n á p i s y ( s p í š e o v š e m o j e d i n ě l é ) ; v ě t š i n a n á p i s n ý c h 
d o k l a d ů z k o l o n i z a č n í c h i ó n s k ý c h o b l a s t í je v š a k p o z d n í c h , p o s t r á d a j í ­
c í c h j i ž v ý r a z n ě j š í specificky i ó n s k é rysy. 

C. N A R E Č í A I O L S K Á 

Z p r ó t o a i o l š t i n y , k t e r á se konstituovala v Thessali i na s a m é m konci 
m y k é n s k é h o o b d o b í , se v y d ě l i l y j e d n o t l i v é a i o l s k é dialekty cestami na­
s t í n ě n ý m i na str. 105, j e ž tu s t r u č n ě rekapitulujeme: Ke konci 12. s t o l e t í 
p ř e d n. 1. se č á s t t e h d e j š í c h obyvatel Thessalie o d s t ě h o v a l a do B o i ó t i e , 
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kde se jejich jazyk brzy dostal do t ě s n é h o kontaktu jednak s archaic­
kou z á p a d n í ř e č t i n o u s t ř e d n í h o a s e v e r o z á p a d n í h o Ř e c k a , jednak s pro­
g r e s i v n ě j š í m i i ó n s k ý m i dialekty v Attice a na Euboji . Zhruba o s t o l e t í 
p o z d ě j i se pak d a l š í č á s t t h e s s a l s k é h o obyvatelstva vydala za n o v ý m i 
s í d l y p ř e s m o ř e na v ý c h o d a usadila se na o s t r o v ě Lesbu a p ř i l e h l é m 
m a l o a s i j s k é m p o b ř e ž í . Toto obyvatelstvo ztratilo brzy kontakt se svou 
m a t e ř s k o u o b l a s t í a jejich dialekt se č a s e m naopak dostal pod vliv 
jazyka m a l o a s i j s k ý c h I ó n ů . Do z á p a d n í Thessalie m e z i t í m pronikly z ř e c ­
k é h o s e v e r o z á p a d u z á p a d o ř e c k é kmeny, pod j e j i c h ž vl ivem se t a m n í ra­
n ě a i o l s k é n á ř e č í stalo dialektem s m í š e n ý m z p r v k ů a i o l s k ý c h a z á p a d o -
ř e c k ý c h . V ý c h o d n í Thessalie z ů s t a l a t ě c h t o v l i v ů v p o d s t a t ě u š e t ř e n a . 
B ě h e m 1. t i s í c i l e t í p ř . n. 1. se pak u v e d e n é tř i h l a v n í a i o l s k é oblasti 
v y v í j e l y prakticky bez v z á j e m n ý c h v z t a h ů : 

1. Dialekt z Thessalie byl i n a d á l e z e j m é n a v z á p a d n í č á s t i Thessalie 
vystaven s i l n é m u p ů s o b e n í d i a l e k t ů z ř e c k é h o s e v e r o z á p a d u (srov. na­
p ř í k l a d gen. sing. na -ou, inf. na -ein, nom. plur. u r č i t é h o č l e n u toi a].}. 
T í m se t h e s s a l š t i n a v d o b ě p o m y k é n s k é č í m d á l e t í m v í c e roz-
č l e ň o v a l a v celou ř a d u m í s t n í c h n á ř e č í , k t e r é zpravidla seskupujeme 
ve dva h l a v n í t h e s s a l s k é subdialekty, v ý c h o d n í t h e s s a l š t i n u s j á d r e m 
v P e l a s g i ó t i d ě a z á p a d n í t h e s s a l š t i n u s j á d r e m v T h e s s a l i ó t i d ě . S t í m 
z á r o v e ň s o u v i s í , ž e z a t í m c o subdialekty z v ý c h o d n í Thessalie byly z n a č ­
n ě i z o l o v a n é od v n ě j š í c h v l i v ů , l p ě l y na z a c h o v á n í s p e c i f i c k ý c h proto-
a i o , l s k ý c h r y s ů a zachovaly si a ž do 2. poloviny 1. t i s í c i l e t í p ř . ň . 1. 
vysoce k o n z e r v a t i v n í r á z (srov. n a p ř . gen. sing. od o - k m e n ů na -oí < 
-oio), m ě l y z á p a d o t h e s s a l s k é subdialekty vlivem s v ý c h s p o l e č n ý c h iso-
glos se z á p a d n í ř e č t i n o u m é n ě a r c h a i c k ý charakter. I p ř e s t o lze . v š a k 
i Thessalii jako celek o z n a č i t j a k o ž t o ú z e m í n á ř e č n ě dosti k o n z e r v a t i v n í , 
jak na to u k a z u j í n ě k t e r é s p o l e č n ě u c h o v á v a n é archaismy ( n a p ř . absen­
ce j a k é h o k o l i n á h r a d n í h o d l o u ž e n í nebo z a c h o v á v á n í patronymik) . N a 
d r u h é s t r a n ě v š a k oba t h e s s a l s k é subdialekty s p o j u j í i s p o l e č n ě usku­
t e č n ě n é inovace ( n a p ř . posun d l o u h é h o ě, o do z a v ř e n é polohy ip, o 
a s t í m s o u v i s e j í c í vznik specificky t h e s s a l s k é h o p ě t i f o n é m o v é h o dlouho-
v o k a l i c k é h o s y s t é m u nebo geminace l ikvid a n a z á l v u r č i t ý c h s o u h l á s k o ­
v ý c h s k u p i n á c h , srov. emmi <C *esmi). 

T h e s s a l š t i n a je d o l o ž e n a pouze n á p i s n ě , a to od 6. s t o l e t í p ř . n. 1. 
A r c h a i c k é n á p i s y v š a k v ě t š i n o u p o c h á z e j í z v ý c h o d o t h e s s a l s k é Pelas-
g i ó t i d y , z a t í m c o pro d ó r i z o v a n ý dialekt z T h e s s a l i ó t i d y m á m e s t a r š í c h 
d o k l a d ů jen poskrovnu. Z v l á š t ě n e d o s t a t e č n ě jsou d o l o ž e n y subdialekty 
z n ě k t e r ý c h o k r a j o v ý c h t h e s s a l s k ý c h o b l a s t í . L i t e r á r n í doklady thessal­
š t i n a n e m á ; v ř e c k é kolonizaci se t h e s s a l š t í Ř e k o v é n e u p l a t ň o v a l i . 

2. R o v n ě ž a i o l š t i n a z o s t r o v a L e s b u byl dialekt v y v í j e j í c í 
se v i . t i s í c i l e t í p ř . n. 1. v izolaci od o s t a t n í h o a i o l s k é h o s v ě t a . P r o d ě l a l a 
celou ř a d u s v ý c h v l a s t n í c h s p e c i f i c k ý c h i n o v a c í ; i k d y ž n ě k t e r é z n ich 
m a j í paralely i jinde v ř e c k é m s v ě t ě , m u s í m e je z g e o g r a f i c k ý c h d ů v o d ů 
p o k l á d a t za n a v z á j e m na s o b ě n e z á v i s l é ( n a p ř . lesb. paisa vedle obdob­
n ý c h t v a r ů t h é r s k ý c h , k y r é n s k ý c h , u A l k m á n a ) . N a r o z d í l od t h e s s a l š t i n y 
byla v š a k l e s b i č t i n a j i ž od p o č á t k u s v é existence pod s i l n ý m vl ivem 
m a l o a s i j s k é i ó n š t i n y , j e n ž souvisel s daleko m o h u t n ě j š í m i ó n s k ý m hos­
p o d á ř s k ý m a s p o l e č e n s k ý m p o t e n c i á l e m v m a l o a s i j s k é i m i g r a č n í oblasti. 
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Tento vliv m ě l d v o j í podobu: V n ě k t e r ý c h p ř í p a d e c h byl z ř e j m ě s to 
p ř í m o vyvolat obdobnou lesbickou jazykovou z m ě n u pod t lakem j i ž 
e x i s t u j í c í h o j a z y k o v é h o jevu v i ó n š t i n ě (sem lze n a p ř . z a ř a d i t lesbickou 
p o s t m i g r a č n í asibilaci ti > si, u s k u t e č n ě n o u po vzoru p ř e d m y k é n s k é 
s t a r š í z m ě n y s t e j n é h o charakteru). V j i n ý c h p ř í p a d e c h s p í š e š l o o spo­
l e č n é i ó n s k o - l e s b i c k é isoglossy, j e ž asi p r o b ě h l y v obou k r a j i n á c h ve 
v í c e m é n ě s t e j n é m o b d o b í , ale j e j i c h ž p ů v o d n í g e o g r a f i c k é j á d r o lze 
t ě ž k o u r č i t (j. n a p ř . u psilose). 

L e s b i č t i n a je po n á p i s n é s t r á n c e dosti s k r o v n ě d o l o ž e n a ; v ě t š i n a n á p i ­
s ů je p o z d n í c h , n e p o č e t n é a r c h a i c k é n á p i s y (od 6. s t o l e t í p ř . n. 1.) 
jsou k r á t k é a k u s é . P ř i t o m m á o v š e m dialekt bohatou l i t e r á r n í tradici. 
Psali v n ě m svou monodickou lyr iku Alkaios a S a p f ó , o v š e m se z n a č n o u 
p ř í m ě s í e p i c k ý c h forem. Nadto se z d á , ž e z a c h o v a n á podoba jejich b á s ­
n i c k ý c h skladeb byla z n a č n ě p o z n a m e n á n a z á s a h y h e l é n i s t i c k ý c h vy­
d a v a t e l ů . N a d r u h é s t r a n ě v š a k jazyk a i o l s k é lyr iky velmi z n a č n ě ovliv­
ni l v ý r a z o v é p r o s t ř e d k y d ó r s k é s b o r o v é lyr iky a byl u m ě l e n a p o d o b o v á n 
i v r ů z n ý c h l y r i c k ý c h ú t v a r e c h s k l á d a n ý c h v p o z d ě j š í c h d o b á c h (Theo-
kritovy idyly v 3. s t o l e t í p ř . n. 1., epigramy b á s n í ř k y Balbil ly v 2. s t o l e t í 
n a š e h o l e t o p o č t u ) . 

Mimo Lesbos toho v í m e o m a l o a s i j s k é a i o l š t i n ě velmi m á l o . To p l a t í 
nejen o a i o l s k ý c h o s a d á c h na m a l o a s i j s k é m p o b ř e ž í p ř i l e h l é m k Lesbu 
(v tzv. A i o l i d ě ) , ale i o a i o l s k ý c h k o l o n i z a č n í c h oblastech v s e v e r n í 
E g e i d ě a v oblasti H e l l é s p o n t u (Dardanel l ) , kde se m a l o a s i j š t í A i o l o v é 
usazovali j i ž od 8. s t o l e t í p ř . n. 1. (zvi. S í g e i o n ) , a na j i h o m a l o a s i j s k é m 
p o b ř e ž í ( S i d é , z a l o ž e n á ú d a j n ě kolem r. 750 p ř . n. 1. Aio ly z m a l o a s i j s k é 
K ý m y ) . O b e c n ě nutno o v š e m ř í c i , ž e p o č á t e č n í l e s b i c k á k o l o n i z a č n í 
aktivita p o m ě r n ě rychle ochabla a ž e z ř e j m ě i č á s t n ě k d e j š í h o a i o l s k é h o 
ú z e m í na z á p a d n í m p o b ř e ž í M a l é Asie byla velmi brzy p o i ó n š t ě n a ( z v l á š ­
t ě Smyrna; a i o l s k é byly asi p ů v o d n ě i Erythra i a ostrov Chios) . 

3. N e j v í c e byla z a i o l s k ý c h d i a l e k t ů ř e c k ý m n e a i o l s k ý m v l i v ů m vy­
stavena b o i ó t š t i n a . T a z ů s t á v a l a v 1. p o l o v i n ě 1. t i s í c i l e t í p ř . n. 1. 
i n a d á l e v t ě s n é m kontaktu se z á p a d o ř e c k ý m i dialekty. Č a s o v é z a ř a z e n í 
j e d n o t l i v ý c h b o i ó t s k o - d ó r s k ý c h shod je o v š e m dosti o b t í ž n é . V b o i ó t š t i n ě 
se s e t k á v á m e s n e j r ů z n ě j š í m i z á p a d o ř e c k ý m i rysy — od t ě c h nejstar-
š í c h , j e ž byly v l a s t n ě r a n ě ř e c k ý m i archaismy ( n a p ř . n e a s i b i l o v a n é -ti), 
p ř e s s y s t é m o v é shody a paralely z r a n ý c h p o m y k é n s k ý c h s t o l e t í (usku­
t e č n ě n í p r v n í h o n á h r a d n í h o d l o u ž e n í , i k d y ž v b o i ó t š t i n ě s j i n ý m i v ý ­
sledky n e ž v j e j í m p ř í m é m z á p a d o ř e c k é m o k o l í ) a ž po ř a d u s h o d n ý c h 
b o i ó t s k o - d ó r s k ý c h j e d n o t l i v o s t í , v y p l ý v a j í c í c h z d l o u h o l e t é h o p o m y k é n -
s k é h o styku obou o b l a s t í . 

N a d r u h é s t r a n ě ž i l a b o i ó t š t i n a po d l o u h á s t a l e t í i v kontaktu s a t t i č -
tinou a e u b o j š t i n o u . Tyto styky charakterizuje z e j m é n a s p o l e č n á z m ě n a 
í s > řf u typu eretto, v b o i ó t š t i n ě o v š e m n a v í c d o p r o v á z e n á p a r a l e l n í 
z m ě n o u dz^> dd (ta se v a t t i č t i n ě , a asi i v e u b o j š t i n ě , nemohla reali­
zovat, n e b o ť tam bylo j i ž p ř e d t í m dz z m ě n ě n o m e t a t e z í v zd). Ve s v ě t l e 
t ě c h t o s l o ž i t ý c h j a z y k o v ý c h v z t a h ů se tedy b o i ó t š t i n a kolem poloviny 
1. t i s í c i l e t í p ř . n. 1. j e v í jako n á ř e č í z n a č n ě s m í š e n é h o charakteru, s po­
m ě r n ě dosti o s l a b e n ý m i a i o l s k ý m i rysy, ale zato se s i l n ý m i vazbami 
k z á p a d o ř e c k é i i ó n s k o a t t i c k é oblasti. I p ř i s v é m s m í š e n é m charakteru 
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a m í s t n í r o z t ř í š t ě n o s t i bylo to v š a k n á ř e č í v n i t ř n ě p o m ě r n ě j e d n o t n é . 
Od 6. s t o l e t í p ř . n. 1. c h a r a k t e r i z u j í pak b o i ó t š t i n u , do t é doby jako 

dialekt dosti k o n z e r v a t i v n í , n ě k t e r é s p e c i f i c k é l o k á l n í inovace, z e j m é n a 
v oblasti vokalismu, k t e r é z tohoto n á ř e č í č i n í jeden z n e j p r o g r e s í v n ě j -
š í c h ř e c k ý c h d i a l e k t ů v ů b e c : monoftongizace diftongu ei/ou j i ž od 6. 
s t o l e t í p ř . n. 1. s rychlou z m ě n o u takto v z n i k l é h o T'jó v í/Q (5._ s t o l e t í ) , 
monoftongizace diftongu ai v § ve 4. s t o l e t í a diftongu oi v ii od 4./3. 
s t o l e t í , s t e j n ě jako ú ž e n í p r i m á r n í h o ě v ě od 4. s t o l e t í a jeho posun v i 
od 3. s t o l e t í p ř . n. 1. 

B o i ó t s k ý dialekt je z a i o l s k ý c h n á ř e č í n e j b o h a t ě j i d o l o ž e n a dispo­
nuje i z n a č n ý m m n o ž s t v í m z n a č n ě a r c h a i c k ý c h n á p i s ů (od 7. s t o l e t í 
p ř e d n. 1.), t ř e b a ž e v ě t š i n o u k r á t k ý c h . P ř i t o m B o i ó t i e z ř e j m ě p a t ř i l a 
k r a n ý m c e n t r ů m ř e c k é poezie (srov. b á j e o A p o l l ó n o v i a M ú z á c h , u m í s ­
ť o v a n ý c h do b o i ó t s k ý c h p o h o ř í K i t h a i r ó n u a H e l i k ó n u ] . V B o i ó t i i se na­
rodil H é s i o d o s ( u ž í v a l o v š e m e p i c k é i ó n š t i n y ) , b o i ó t s k é h o p ů v o d u byl i 
i Pindaros (jeho s b o r o v é z p ě v y v y k a z u j í vedle o j e d i n ě l ý c h r y s ů b o i ó t ­
s k ý c h p ř e d e v š í m prvky e p i c k é , l e s b i c k é a d ó r s k é ] a b á s n í ř k a Korinna, 
j e j í ž jazyk s t o j í asi m l u v e n é b o i ó t š t i n ě v ů b e c n e j b l í ž e ; j e j í d í l o je v š a k 
z a c h o v á n o jen velmi f r a g m e n t á r n ě . Z a j í m a v é , ale p ř í l i š k u s é a ne v ž d y 
s p o l e h l i v é jsou b o i ó t s k é v ý r a z y a obraty v k l á d a n é do ú s t B o i ó ť a n ů m 
v k o m e d i í c h (srov. zvi. Aristofanovy A c h a r ň a n y 860—954). Jistou oporu 
pro p o z n á n í b o i ó t s k é h o dialektu p o s k y t u j í i j a z y k o v é informace staro­
v ě k ý c h g r a m a t i k ů a glosy. U ž í v á n í b o i ó t š t i n y se omezovalo na samotnou 
B o i ó t i i ; B o i ó ť a n é se n e ú č a s t n i l i ř e c k é kolonizace. 

A i o l s k é dialekty p ů s o b í tedy v k l a s i c k é d o b ě ve s r o v n á n í z v l á š t ě 
s dialekty i ó n s k ý m i dojmem velmi v y h r a n ě n ý c h n á ř e č í bez v ý r a z n ě j š í c h 
s e k u n d á r n í c h m e z i a i o l s k ý c h vazeb, ale p ř i t o m s v ě t š í m č i m e n š í m 
m n o ž s t v í m k o n t a k t ů s j i n ý m i n á r e č n í m i jednotkami. T h e s s a l š t i n a , z v l á š ­
t ě j e j í subdialekt z P e l a s g i ó t i d y , se ve s v ě t l e s v ý c h n á p i s n ý c h d o k l a d ů 
j e v í jako m a x i m á l n ě a r c h a i c k ý ř e c k ý dialekt, l e s b i č t i n a jako dialekt 
dosti p r o g r e s i v n í a z n a č n ě o v l i v n ě n ý maloasijskou i ó n š t i n o u , k d e ž t o 
b o i ó t š t i n a jako dialekt s i n t e n z i v n í m i kontakty z v l á š t ě d ó r s k ý m i , ale 
i i ó n s k ý m i . Toto n á ř e č í se z e j m é n a od 6. stol. p ř . n. 1. d o s t á v a l o do č e l a 
v ý v o j e v ř e c k é m vokalismu a v m n o h é m p ř e d z n a m e n á v a l o p o z d ě j š í vo-
k a l i c k ý v ý v o j v h e l é n i s t i c k é ř e č t i n ě . 

D. N Á Ř E Č Í D Ó R S K Á ( Z Á P A D O f t E C K Á ) 

Doba po p á d u m y k é n s k é civilizace je o b d o b í m m i m o ř á d n é expanze 
p ř e d e v š í m z á p a d n í c h Ř e k ů . A ť u ž byli D ó r o v é z č á s t i p ř í t o m n i v m y k é n -
s k é m s v ě t ě j i ž p ř e d jeho p á d e m či nikol i , koncem 2. t i s í c i l e t í p ř . n. 1. 
r o z h o d n ě n a b ý v a j í p ř e v a h u v mnoha k r a j i n á c h s t ř e d n í h o Ř e c k a , p ř e -
v r s t v u j í s t a r š í a c h a j s k é obyvatelstvo na c e l é m P e l o p o n n é s u s v ý j i m k o u 
Arkadie a rychle se p ř e s u n u j í ve v e l k é m oblouku p ř e s j i h o e g e j s k é ostro­
vy, zvi. K r é t u , Melos, T h é r u , Rhodos a K ó s , a ž na j i h o z á p a d n í malo­
a s i j s k é p o b ř e ž í (Knidos, Halikarnassos) . 

N a p ř e l o m u 2. a 1. t i s í c i l e t í p ř i n e s l o potom p r v n í n á h r a d n í d l o u ž e n í 
typu *esmi ^> Smi, *bolsá ^> bdla do z á p a d o ř e c k é h o n á ř e č n í h o s v ě t a onu 
m i m o ř á d n ě d ů l e ž i t o u s y s t é m o v o u isoglossu, charakterizovanou vznikem 

[141] 



d r u h é ě - o v é a o - o v é dvojice, č í m ž se z á p a d n í ř e č t i n a r o z č l e n i l a na ino­
v a č n í s e d m i v o k á l o v o u s e v e r n í d ó r š t i n u a k o n z e r v a t i v n í p ě t i v o k á l o v o u 
j i ž n í d ó r š t i n u . N a p r v n í pohled se m ů ž e z d á t d i v n é , p r o č se s e d m i v o k á -
l o v á s y s t é m o v á isoglosa v y t v o ř i l a v tak d l o u h é m ú z e m n í m pruhu, t á h ­
n o u c í m se z A i t ó l i e a ž po A t h é n y , a p o t é a ž na m a l o a s i j s k é p o b ř e ž í , a to 
j e š t ě p ř i t o m v h o r n a t ý c h k r a j i n á c h , kde bylo ve s t a r o v ě k u velmi m á l o 
k o m u n i k a c í . Ale s t a č í r o z h l é d n o u t se ze svahu Parnassu u Delf nebo 
z k t e r é h o k o l i p o h o ř í p ř i K o r i n t s k é m z á l i v u , aby se u k á z a l a o p r á v n ě n o s t 
t é t o h y p o t é z y v p l n é š í ř i . P r i m á r n í m k o m u n i k a č n í m p o j í t k e m bylo v š u d e 
tu n e p o c h y b n ě m o ř e , a to jak na z á p a d od K o r i n t s k é š í j e , tak i na v ý ­
chod od ní v S a r ó n s k é m z á l i v u — a p o d é l t a m ě j š í c h m o ř s k ý c h b ř e h ů 
se kolem roku 1000 p ř . n. 1., kdy v n i t r o z e m í j e š t ě bylo m i n i m á l n ě o s í d l e ­
no, ona s y s t é m o v á novinka velmi rychle r o z š í ř i l a . S e v e r n í d ó r š t i n a se­
trvala p ř i t o m d í k y t ě m t o p ř í z n i v ý m k o m u n i k a č n í m p o d m í n k á m i n a d á l e 
ve v z á j e m n ý c h t ě s n ý c h s t y c í c h , a t ř e b a ž e se č a s e m r o z č l e n i l a v d ó r š t i n u 
s a r ó n s k o u p ř i S a r ó n s k é m z á l i v u a v d ó r š t i n u s e v e r o z á p a d n í , m í r a tohoto 
r o z l i š e n í z ů s t a l a o m e z e n á . 

M i m o ř á d n ě t ě s n é v z á j e m n é styky m ě l i z ř e j m ě h l a v n ě D ó r o v é s í d l í c í 
p ř i S a r ó n s k é m z á l i v u , a proto bylo m o ž n o z a v é s t pojem „ s a r ó n s k é d ó r -
Š t i n y " , c o ž byl komplex d ó r s k ý c h d i a l e k t ů , j i m i ž se h o v o ř i l o bez n ě j a ­
k ý c h v ě t š í c h j a z y k o v ý c h r o z d í l ů v M e g a r i d ě , Korinthi i , na A i g í n ě a ve 
v ý c h o d n í A r g o l i d ě . J e š t ě l é p e n e ž na m a p ě vysvitne o p ě t o p r á v n ě n o s t 
tohoto j e d n o t í c í h o pohledu p ř i n á v š t ě v ě S a r ó n s k é h o z á l i v u , odkud je 
d o b ř e p a t r n á hradba hor č n í c í c h mezi Epidaurem ve v ý c h o d n í A r g o l i d ě 
a Argem v A r g o l i d ě z á p a d n í a r o z d ě l u j í c í c h Argol idu ve d v ě č á s t i . 

V š e c h n y tzv. j i h o d ó r s k é dialekty m a j í naproti tomu pouze ten s p o l e č n ý 
rys, ž e onu shora z m í n ě n o u s y s t é m o v o u inovaci n e p r o d ě l a l y . O d d ě l i l y 
se od o s t a t n í h o z á p a d o ř e c k é h o s v ě t a d ř í v e , n e ž k t é t o inovaci d o š l o , 
a jejich d a l š í osudy jsou osudy d i a l e k t ů v í c e č i m é n ě od sebe izolova­
n ý c h . V n e j v ě t š í izolaci byl z ř e j m ě d ó r s k ý dialekt na s t ř e d n í K r é t ě , kte­
r ý p r o d ě l a l celou ř a d u zcela s p e c i f i c k ý c h z m ě n , z n i c h ž n ě k t e r é byly 
snad o v l i v n ě n y s t a r ý m a c h a j s k ý m s u b s t r á t e m . N e j k o n z e r v a t i v n ě j š í byla 
po dlouhou dobu l a k ó n š t i n a ve S p a r t ě a o k o l í , ale jen do t é doby, n e ž l i 
ji od 5. s t o l e t í p ř . n. 1. z a c h v á t i l s v é r á z n ý p r o g r e s i v n í v ý v o j , v n ě m ž jsou 
jako by p ř e d z n a m e n á n y n ě k t e r é p o z d ě j š í o b e c n ě h e l é n i s t i c k é h l á s k o s l o v -
n é tendence, a o d l i š i l ji od k o n z e r v a t i v n ě j š í s t a r o l a k ó n š t i n y z jihoital-
s k ý c h s p a r t s k ý c h osad Tarentu a H é r a k l e j e , a snad i od m e s s é n š t i n y . 
Naopak v dosti t ě s n é m kontaktu se s v ý m d ó r s k ý m i n e d ó r s k ý m o k o l í m 
z ů s t á v a l a v ž d y z á p a d n í a r g o l š t i n a z Argu, s t e j n ě jako d ó r š t i n a z v ý c h o -
d o e g e j s k ý c h o s t r o v ů . Oba naposled j m e n o v a n é dialekty se dokonce po 
č a s e — v souvislosti s vlnou v o k a l i c k ý c h k o n t r a k c í — daly ovlivnit 
s o u s e d n í m i s e d m i v o k á l o v ý m i dialekty do t é m í r y , ž e s e d m i v o k á l o v ý sy­
s t é m n ě k d y v 8. stol. p ř . n. 1. samy p ř e v z a l y , a z n a č n ě t í m r o z š í ř i l y jeho 
a k č n í r á d i u s a ž k j i h o z á p a d n í m m a l o a s i j s k ý m b ř e h ů m . 

N a z á k l a d ě t ě c h t o ú v a h lze pro dobu okolo poloviny 1. tis. př . n. 1. 
navrhnout toto v n i t ř n í č l e n ě n í d ó r s k ý c h d i a l e k t ů : 8 2 

8 2 B a r t o n ě k 1972, 1979, 1983a. 
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I. S e v e r o d ó r s k é dialekty (tzv. „ m í r n á " d ó r š t i n a , Doris mitior, 
z a s a ž e n á velmi brzy a v p l n é m í ř e s e d m i v o k á l o v o u t r a n s f o r m a c í , s dvo­
j i c í d l o u h ý c h ě - / o - o v ý c h v o k á l ů , a tedy s prot ikladem ?mi, bold x ethgke, 
edqke). M í r n á d ó r š t i n a se p o t é v r a n ý c h s t o l e t í c h 1. t i s í c i l e t í z a č a l a 
č l e n i t a) v k o n z e r v a t i v n ě j š í skupinu s a r ó n s k o u p ř i S a r ó n s k é m z á l i v u 
a b) v p o n ě k u d p r o g r e s i v n ě j š í skupinu s e v e r o z á p a d n í c h d i a l e k t ů na se­
ver od K o r i n t s k é h o a P a t r a s k é h o z á l i v u . O b ě podskupiny neztratily ani 
v 1. t i s í c i l e t í ú p l n ě v z á j e m n é kontakty a d á l e se č l e n i l y p o m ě r n ě po­
v l o v n ě . 

1. S a r ó n s k á d ó r š t i n a , p ř e d s t a v u j í c í r e l a t i v n ě k o n z e r v a t i v n í 
d ó r s k o u n á ř e č n í podskupinu o sedmi d l o u h o v o k a l i c k ý c h f o n é m e c h , byla 
j a k ý m s i prototypem „ m í r n é d ó r š t i n y " , v m n o h é m dosti b l í z k ý m n e d a l e k é 
a t t i č t i n ě . S a r ó n s k á d ó r š t i n a se zformovala v k r a j i n á c h p ř i b ř e z í c h Sa-
r ó n s k é h o z á l i v u (v M e g a r i d ě , Korinthi i a ve v ý c h o d n í č á s t i Argol idy 
spolu s ostrovem A i g í n o u ) , j e n ž byl v c e l é t é t o oblasti v ý z n a m n ý m po­
j í t k e m h o s p o d á ř s k ý c h , p o l i t i c k ý c h , k u l t u r n í c h i j a z y k o v ý c h s t y k ů . 8 3 

S a r ó n s k á n á ř e č í p r o d ě l a l a n ě k t e r é s p o l e č n é inovace jak s b l í z k o u a t t i č -
tinou na v ý c h o d ě , tak i se s e v e r o z á p a d n í m i dialekty na z á p a d ě ( n a p ř í ­
k lad p r v n í i d r u h é n á h r a d n í d l o u ž e n í a s t e j n o v o k a l i c k é s t a h o v á n í se 
zcela i d e n t i c k ý m i v ý s l e d k y ) , j i n é pouze s Attikou (el iminaci f o n é m u w, 
p ř e m ě n u p ř e d l o ž k y en + 4 v ens a p o t é v eis [ěs] + 4, a snad i ranou 
tendenci k posunu 5 v Q). N a d r u h é s t r a n ě v š a k p o m ě r n ě m a l ý p o č e t 
s p e c i f i c k ý c h , č i s t ě s a r ó n s k ý c h i n o v a c í z p ů s o b u j e , ž e z e j m é n a m e g a r š t i -
nu a k o r i n t š t i n u by bylo m o ž n o j e š t ě ve 4. stol. p ř . n. 1. p o k l á d a t za 
p o u h é d v ě p o d n á ř e č n í varianty jednoho a t é h o ž s a r ó n s k é h o dialektu; 
vzhledem k p o m ě r n ě o m e z e n é m u d o l o ž e n í m e g a r š t i n y m ů ž e o v š e m j í t 
pouze o n e d o s t a t e č n ě z a o s t ř e n ý pohled na s k u t e č n o u n á ř e č n í realitu. 
O j e d i n ě l é k o r i n t s k é aiolismy se p o k l á d a j í za projev a i o l s k é h o s u b s t r á t u 
(srov. T h ú k . 7, 57, 7), n ě k t e r é s p e c i f i c k é rysy v dialektu s e v e r o m e g a r s k é 
Aigostheny se v y k l á d a j í b o i ó t s k ý m s o u s e d s t v í m . P o n ě k u d s a m o s t a t n ě j š í 
p o s t a v e n í z a u j í m a l a v u v e d e n é n á ř e č n í p o d s k u p i n ě v ý c h o d n í a r g o l š t i n a 
s ostrovem A i g í n o u . Vykazuje jednak n ě k t e r é a r c h a i c k é rysy (zachova­
n é rs), jednak byla v jednotlivostech o v l i v n ě n a j i h o d ó r s k ý m dialektem 
ze z á p a d n í Argol idy ( t e m a t i c k ý infinitiv na -en, typ edikasa v sigmatic-
k é m aoristu). J i ž od z a č á t k u 4. stol. p ř . n. 1. se v š a k v Epidauru uplat­
ň u j e s i l n ý vliv a t t i č t i n y . 

S a r ó n s k é dialekty jsou a ž na m e g a r š t i n u p o m ě r n ě d o b ř e d o l o ž e n y , 
z č á s t i i z n a č n ě a r c h a i c k ý m i , t ř e b a ž e v ě t š i n o u k r á t k ý m i n á p i s y (z A i g í n y 
a Korintu j i ž od 8. s t o l e t í p ř . n. 1.); m e g a r š t i n u m á m e z a c h o v á n u v e s m ě s 
jen na k r á t k ý c h n á p i s e c h , a to p o č í n a j e 6. s t o l e t í m p ř . n. 1. Z Epidauru 
p o c h á z e j í z e j m é n a r o z s á h l é n á p i s n é doklady z doby k l a s i c k é . L i t e r á r n í 
texty z m a t e ř s k é s a r ó n s k é oblasti jsou v e s m ě s s i l n ě p o z n a m e n a n é epic-
kou i ó n š t i n o u (elegie M e g a ř a n a Theognida a hymny Isylla z Epidauru) , 
anebo jde o fragmenty, z n i c h ž r á z dialektu d o s t a t e č n ě n e v y s v í t á (zlom­
ky E u m é l a z Korintu a Praxilly ze S i k y ó n u ) . J i s t ý v ý z n a m m a j í o p ě t me-

8 3 P ř i ř a z e n í v ý c h o d n í a r g o l š t i n y k m e g a r š t í n ě a k o r i n t š t i n ě n a v r h l a n á z e v s a r ó n s k á 
d ó r š t i n a z a v e d l B a r t o n ě k 1971a. 
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g a r s k é v ý r a z y a obraty v l o ž e n é do ú s t M e g a ř a n a v Aristof a n o v ý c h Achar-
ň a n e c h . 

K o r i n ť a n é a M e g e ř a n é se velmi a k t i v n ě uplatnil i v k o l o n i z a č n í č i n ­
nosti. K o r i n ť a n é se usadili v r. 734 na K o r k ý ř e v I ó n s k é m m o ř i ( p o c h á ­
z e j í odtud a r c h a i c k é n á p i s y z konce 7. s t o l e t í p ř . n. 1.) a p o t é p o k r a č o ­
val i — oni i K o r k ý ř a n é — v z a k l á d á n í d a l š í c h osad na j i n ý c h m í s t e c h 
i ó n s k é h o a j a d e r s k é h o p o b ř e ž í (Oiniadai 700, Epidamnos 627, Leukas 
625, A p o l l ó n i á I l l y r i k é 600, K o r k ý r a Melaina 575 aj . j . Č á s t K o r i n ť a n ů 
v š a k p o k r a č o v a l a v p l a v b ě d á l e k s i c i l s k ý m b ř e h ů m a z a l o ž i l a tu j e š t ě 
v r. 734 i S y r á k ú s y a č a s e m v jejich o k o l í vzniklo n ě k o l i k d a l š í c h 
osad. Z d e j š í dialekt se pak se v z r ů s t e m moci S y r á k ú s v 5. stol. p ř . n. 1. 
rozvinul v jakousi s ici lskou d ó r s k o u k o i n é , k t e r á se z a č a l a u p l a t ň o v a t 
i v i ó n s k ý c h m ě s t e c h na S i c í l i i , j e ž se m e z i t í m p o s t u p n ě d o s t á v a l a pod 
s y r á k ú s k ý k u l t u r n í , h o s p o d á ř s k ý i p o l i t i c k ý v l iv . 8 4 Je dokonce d o l o ž e n a 
i ve fragmentech l i t e r á r n í c h d ě l S ó f r o n o v ý c h a E p i c h a r m o v ý c h . Kolem 
roku 500 se K o r i n ť a n é usadili j e š t ě v Poteidaji na Chalkidice. 

M e g a r s k é k o l o n i z a č n í c í l e l e ž e l y naproti tomu v P r o p o n t i d ě a Č e r n o -
m o ř í . Z m e g a r s k ý c h osad vynikly na Bosporu C h a l k é d ó n (676) a By-
zantion (660) a v Č e r n o m o ř í pak z e j m é n a H é r a k l e i a P o n t i k é (560) na 
j i ž n í m a M e s á m b r i á (6. s t o l e t í ) na z á p a d n í m p o b ř e ž í . M e g a r s k é h o p ů v o ­
du byla i Megara Hyblaia (750) na S i c í l i i s e v e r n ě od S y r á k ú s , s t e j n ě 
jako j e j í osada S e l í n ú s (628) a ž na v z d á l e n é m s i c i l s k é m j i h o z á p a d ě 
(s n ě k o l i k a a r c h a i c k ý m i n á p i s y ) . 

2. S e v e r o z á p a d n í d i a l e k t y z a b í r a l y v 1. t i s í c i l e t í p ř . n. 1. 
r o z s á h l á ú z e m í na sever a s e v e r o z á p a d od K o r i n t s k é h o a P a t r a s k é h o 
z á l i v u . Do jejich n á ř e č n í h o okruhu p a t ř i l y n á s l e d u j í c í krajiny: F ó k i s , 
Lokris ( O p ú n t s k á a E p i k n é m i d s k á , tj. v ý c h o d n í , a O z o l s k á , tj. z á p a d n í ) , 
A i t ó l i e , A k a r n á n i e , É p e i r o s , Ainis , O i t a i á , D ó r i s a M á l i s . V y š š í s t u p e ň 
p r o g r e s í v n o s t i — ve s r o v n á n í se s a r ó n s k o u d ó r š t i n o u — je u s e v e r o z á ­
p a d n í c h d i a l e k t ů d á n celou ř a d o u i n o v a c í , k t e r é v t ě c h t o n á ř e č í c h 
p r o b ě h l y v 1. p o l o v i n ě 1. t i s í c i l e t í p ř . n. 1. N ě k t e r é z t ě c h t o i n o v a c í pro­
d ě l a l y s e v e r o z á p a d n í dialekty spolu s a i o l s k ý m i n á ř e č í m i , a ť u ž š l o 
o j a z y k o v é procesy a i o l s k é provenience (dat. plur. -essi u konsonantic-
k ý c h k m e n ů ve f ó č t i n ě a v ý c h o d n í l o k e r š t i n ě ) , č i o t a k o v é jevy, k t e r é 
se s p í š e š í ř i l y ze s e v e r o z á p a d n í c h o b l a s t í do a i o l š t i n y [sth > st do B o i ó t i e 
a Thessalie, part. pres. na -elmenos do B o i ó t i e ) ; z ř e j m ě i b o i ó t s k á ú č a s t 
na p r v n í m a d r u h é m n á h r a d n í m d l o u ž e n í ( t ř e b a s s j i n ý m i h l á s k o v ý m i 
v ý s l e d k y ) se u s k u t e č n i l a pod s e v e r o z á p a d n í m vlivem. Vedle toho m á m e 
v s e v e r o z á p a d n í c h dialektech d o l o ž e n y i n ě k t e r é typicky l o k á l n í jazy-

8 4 O ř e c k ý c h n á ř e č í c h n a S i c í l i i p o j e d n a l B a r t o n ě k 1973. 

Tab. XXIX. P ř í k l a d y ř e c k ý c h a b e c e d á ř ů a ostrak: 1 — deta i l ze š k o l n í tabulky z e t r u s k é h o 
p o h ř e b i š t ě u M a r s i l i a n a ď A l b e g n a ve s t ř e d n í I t á l i i s e v e r o z á p a d n ě od Ř í m a (1. p o l . 
7. stol . p ř . n . 1.) s a b e c e d á ř e m ; 2 — a b e c e d á r e z j i h o i t a l s k é k o l o n i z a č n í oblast i (7.—6. 
s t o l e t í p ř . n . 1.); 3 — m a l o v a n á n á d o b a z B o i ó t i e s a b e c e d á ř e m (2. p o l . 5. stol . p ř . n . 1.); 

4 — č t y ř i d o k l a d y tzv. ostrak, h l i n ě n ý c h h l a s o v a c í c h s t ř í p k ů , 
se j m é n y a t h é n s k ý c h s t á t n í k ů 
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k o v é jevy (tendenci k z m ě n ě er v ar; dat. plur. u k o n s o n a n t i c k ý c h kme­
n ů na -ois mimo F ó k i d u a v ý c h o d n í Lokr idu) . Pokud lze soudit ze za­
c h o v a n ý c h v ý c h o d o l o k e r s k ý c h n á p i s ů ( v e s m ě s o v š e m m l a d š í c h ) , m ě l 
z d e j š í dialekt b l í ž e k f ó č t i n ě n e ž k z á p a d n í l o k e r š t i n ě (s f ó č t i n o u s d í l e l 
a i o l s k é -essi a i n f i n i t i v n í tematickou koncovku -en, z a t í m c o v z á p a d n í 
l o k e r š t i n ě a v d a l š í c h n á ř e č í c h p ř e v l á d á nebo je v ý l u č n ě d o l o ž e n o -ois 
a -ein). 

N e j b o h a t š í n á p i s n ý m a t e r i á l p o c h á z í z Delf (ve F ó k i d ě ) s ř a d o u n á ­
p i s ů j i ž z doby a r c h a i c k é (od 6. s t o l e t í p ř . n. l . j , o j e d i n ě l é s t a r š í n á p i s y 
p o c h á z e j í i ze z á p a d o l o k e r s k é oblasti ( r a n é 5. s t o l e t í ) , k d e ž t o n á p i s n é 
texty a i t ó l s k é a skoro v š e c h n y a k a r n á n s k é jsou m l a d š í a p o c h á z e j í t é ­
m ě ř v ý l u č n ě z doby existence a i t ó l s k é h o spolku. I z d ó d ó n s k é v ě š t í r n y 
v É p e i r u m á m e n ě k o l i k n á p i s ů z 5. s t o l e t í p ř . n. 1., v ě t š i n a z nich je v š a k 
s l o ž e n a v dialektu tazatele. Z v n i t r o z e m s k ý c h h o r s k ý c h krajin s t ř e d n í h o 
Ř e c k a , a p o d o b n ě i z v ý c h o d n í Lokridy a M á l i d y , p o c h á z í jen m a l ý , 
p ř í p . zcela n e p a t r n ý p o č e t n á p i s ů . L i t e r á r n í doklady v c e l é t é t o oblasti 
c h y b ě j í , byly to v ě t š i n o u krajiny po k u l t u r n í s t r á n c e z n a č n ě s t e r i l n í . 
K o l o n i z a č n í aktivitu projevil i jen z á p a d n í L o k r o v é , k t e ř í z a l o ž i l i v j i ž n í 
I t á l i i n e p ř í l i š v ý z n a m n o u osadu Lokroi Epizefyrioi (cca 673), p o c h á z í 
v š a k odtud c e n n á sada 38 b r o n z o v ý c h n á p i s ů , z č á s t i j i ž z 6. s t o l e t í p ř e d 
n a š í m l e t o p o č t e m . 

II. J i h o d ó r s k é d i a l e k t y , z a s a ž e n é s e d m i v o k á l o v o u transfor­
m a c í bud jen č á s t e č n ě nebo o p o ž d ě n ě , anebo j í v ů b e c n e z a s a ž e n é . 

D ó r s k é dialekty n e z a s a ž e n é s y s t é m o v o u isoglossou v e d o u c í k vzniku 
d r u h é ě-ld-ové dvojice a t v o ř í c í tzv. j i ž n í d ó r š t i n u p o s k y t u j í ve s v é m 
d a l š í m v ý v o j i daleko r o z t ř í š t ě n ě j š í obraz. S o u v i s í to s faktem, ž e t ě m i t o 
dialekty mluvilo d ó r s k é obyvatelstvo, k t e r é se na p ř e l o m u 2. a 1. t i s í c i ­
l e t í p ř . n. 1. s t ě h o v a l o ze s v ý c h p ů v o d n í c h s í d e l na ř e c k é m s e v e r o z á p a d ě 
r ů z n ý m i s m ě r y po P e l o p o n n é s u a d á l e pak na ostrovy v E g e j s k é m m o ř i , 
ba o j e d i n ě l e a ž na maloasijskou p ů d u . Toto obyvatelstvo z t r á c e l o na­
mnoze mezi sebou kontakt a d o s t á v a l o se p ř í l e ž i t o s t n ě do styku s dia­
lekty j i n ý c h ř e c k ý c h n á ř e č n í c h skupin. V ý s l e d k e m t ě c h t o m i g r a č n í c h 
p ř e s u n ů , j a z y k o v é h o p ř e k r ý v á n í s t a r š í c h n e d ó r s k ý c h j a z y k o v ý c h p r v k ů 
d ó r s k ý m i i k o n t a k t ů se s o u s e d n í m i krajinami, a ť d ó r s k ý m i č i n e d ó r s k ý -
mi, je pak na z a č á t k u n á p i s n é h o d o l o ž e n í j i ž n í d ó r š t i n y t ř í š ť d i a l e k t ů 
s r ů z n o u m í r o u v z á j e m n é diferenciace. 

Podle toho, j a k ý m z p ů s o b e m se j e d n o t l i v é j i h o d ó r s k é dialekty chovaly 
k realizaci a v ý s l e d k ů m n á h r a d n í c h d l o u ž e n í a s t e j n o v o k a l i c k ý c h kon­
t r a k c í , č l e n í m e je ve t ř i d í l č í podskupiny: a) na elejskou podskupinu 
(s t r a n s f o r m a c í d l o u h o v o k a l i c k é h o s y s t é m u omezenou na p ř e d n í voka-
l i ckou osu), b) na „ s t ř e d n í d ó r š t i n u " (Doris media) , u s k u t e č n i v š í z m í ­
n ě n o u transformaci a ž s j i s t ý m o p o ž d ě n í m ( z á p a d n í a r g o l š t i n a , v ý c h o d o -
e g e j s k á o s t r o v n í d ó r š t i n a ) , c) na „ p ř í s n o u d ó r š t i n u " (Doris severior), 
v n í ž se u v e d e n á transformace nikdy n e u s k u t e č n i l a ( o s t a t n í j i h o d ó r s k é 
dialekty) . 

1. E 1 e j s k á podskupina s t r a n s f o r m a c í d l o u h o v o k a l i c k é h o s y s t é m u 
omezenou jen na p ř e d n í vokal ickou osu (tj. s protikladem ěmiy^etháke, 
ale se shodou bdla = edoke) je p o k r a č o v á n í m s t a r é e l e j š t i n y , o d d ě l i v š í 
se od o s t a t n í c h d ó r s k ý c h d i a l e k t ů velmi r a n ý m p o s u n u t í m p r i m á r n í h o ě 
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v 1b j i ž snad n ě k d y ke konci 2. t i s í c i l e t í p ř . n. 1. By l to s v é r á z n ý a z n a č ­
n ě p r o g r e s i v n í dialekt, p r o d ě l a v š í celou ř a d u specificky e l e j s k ý c h jazy­
k o v ý c h z m ě n , t ř e b a ž e n ě k d y s n e z á v i s l ý m i paralelami v d a l š í c h 
dialektech ( n a p ř . e > ae i e > se, -ewjd > eio, dz > dd, -s- > -h-, -s > r), 
ale v y k a z u j í c í z á r o v e ň j i s t é stopy j a z y k o v ý c h k o n t a k t ů se s e v e r o z á p a d n í ­
mi, a z č á s t i i a i o l s k ý m i dialekty ( n a p ř . sř / i > s ř , dat. plur. konsonan-
t i c k ý c h k m e n ů na -ois, m é n ě č a s t o na -essi, ak. plur. kons. k m e n ů na 
-es, part. praes. med. -ěmenos). Dialekt je n á p i s n ě celkem d o b ř e dolo­
ž e n , h l a v n ě p a m á t k a m i z Olympie ( j i ž od 7. s t o l e t í p ř . n. 1.), bez l i t e r á r ­
n í c h d o k l a d ů (tab. XXXI:2) . V ř e c k é kolonizaci se o b y v a t e l é krajiny 
n e a n g a ž o v a l i . 

2. D o r i s m e d i a ( „ s t ř e d n í d ó r š t i n a " ) je c h a r a k t e r i z o v a n á o p o ž d ě ­
nou t r a n s f o r m a c í p ě t i v o k á l o v é h o d l o u h o v o k a l i c k é h o s y s t é m u na sedmi-
v o k á l o v ý , m á tedy po dvou d l o u h ý c h é - / ó - o v ý c h v o k á l e c h jako „ m í r n á 
d ó r š t i n a " , ale s j inou d i s t r i b u c í jejich h l á s k o v é n á p l n ě (viz tab. X X ) . 
Mohlo se tak s t á t d v o j í m z p ů s o b e m : 

a) Ve v ý c h o d o e g e j s k é o s t r o v n í d ó r š t i n ě d o š l o k vzni­
ku d r u h é ě - / 6 - o v é dvojice v souvislosti s r e a l i z a c í t ř e t í h o n á h r a d n í h o 
d l o u ž e n í a s t e j n o v o k a l i c k é h o s t a h o v á n í . Jde v l a s t n ě o n á ř e č n í podskupi­
nu z a h r n u j í c í d e s í t k y v ě t š í c h i m e n š í c h o s t r o v ů od ostrova Melu a ž po 
Rhodos a p ř i l e h l é m a l o a s i j s k é p o b ř e ž í s m ě s t y Knidem a Halikarnassem, 
a s p í š e geograficky n e ž lingvisticky č l e n ě n o u do t ř í s u b d i a l e k t ů : t h é r -
s k o - m é l s k é h o , k ó j s k é h o a r h o d s k é h o . R o z d í l y jsou m á l o v ý r a z n é (pro 
Rhodos je t y p i c k á i n f i n i t i v n í a t h e m a t i c k á koncovka -mein, pro T h é r u 
ž e n s k é tvary typu paisa), v š u d e lze pozorovat vliv b l í z k é o s t r o v n í , re­
spektive m a l o a s i j s k é i ó n š t i n y . Historicky m á o s t r o v n í d ó r š t i n a n e j b l í ž e 
k v ý c h o d n í A r g o l i d ě , odkud byly ostrovy za d ó r s k é migrace o s í d l o v á n y . 

V ý c h o d o e g e j s k á o s t r o v n í d ó r š t i n a je n á p i s n ě velmi b o h a t ě d o l o ž e n a , 
jen z T h é r y p o c h á z í na 1500 n á p i s ů , z toho mnoho a r c h a i c k ý c h (od 8. 
s t o l e t í p ř . n. 1.), o v š e m v ě t š i n o u velmi k r á t k ý c h ( č a s t o jen v l a s t n í j m é ­
na). T h é ř a n é z a l o ž i l i v roce 630 p ř . n. 1. na l i b y j s k é m p o b ř e ž í K ý r é n u a 
ta se stala m e t r o p o l í c e l é ř a d y d a l š í c h osad na s e v e r o a f r i c k é m p o b ř e ž í ; 
dialekt, r o v n ě ž d o b ř e d o l o ž e n ý (od 6. s t o l e t í ) , si v š a k u d r ž e l a r c h a i č ­
t ě j š í charakter a k l a s i f i k a č n ě p a t ř í mezi p ř í s n ě d ó r s k é dialekty (viz 
n í ž e sub 3b). B o h a t ě je d o l o ž e n o i r h o d s k é n á ř e č í ( a r c h a i c k é n á p i s y j i ž 
od 8. s t o l e t í p ř . n. 1.), z v l á š t ě z r h o d s k é h o Lindu, ale i z I á l ý s u a K a -
meiru, m l a d š í h l a v n ě z m ě s t a Rhodu, z a l o ž e n é h o kolem roku 400 p ř . n. 1. 
V r á m c i kolonizace se r h o d š t í o s a d n í c i usazovali na j i ž n í m m a l o a s i j s k é m 
p o b ř e ž í (Soloi 700, F a s é l i s 688) a spolu s K r é ť a n y z a l o ž i l i j ihosicilskou 
Gelu (cca 688) a G e l š t í pak kolem roku 580 d á l e na z á p a d A k r a g á s — 
z obou m í s t se zachovaly a r c h a i c k é i m l a d š í n á p i s y . Z n a č n ý p o č e t n á ­
p i s ů p o c h á z í i z K ó u , Kalymny, Knidu a j i n ý c h m í s t v j i h o v ý c h o d n í Egei­
d ě , jsou v š a k v e s m ě s m l a d š í h o data. O s a d n í c i z m a l o a s i j s k é h o poloostro­
va Knidu se kolem roku 580 usadili na L i p a r s k ý c h ostrovech. L i t e r á r n í 
texty jsou jen z l o m k o v i t é (fragmenty r h o d s k é h o mel ika T í m o k r e o n t a 
a a r c h a i c k á V l a š t o v č í p í s e ň , ú d a j n ě r h o d s k é h o p ů v o d u ) . 

b) V z á p a d n í A r g o l i d ě d o š l o k vzniku d r u h é ě-ld-ové dvojice 
a ž v souvislosti s r e a l i z a c í s t e j n o v o k a l i c k é h o s t a h o v á n í , z a t í m c o v ý s l e d ­
ky t ř e t í h o n á h r a d n í h o d l o u ž e n í j e š t ě vplynuly do p ů v o d n í h o z á p a d o a r -
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g o l s k é h o u n i v e r z á l n í h o ě, o. Dialekt byl omezen na m ě s t o Argos a jeho 
o k o l í v ú d o l í ř e k y í n a c h u a charakterizovaly jej vedle z a c h o v a n ý c h 
a r c h a i s m ů (jako bylo n e p r o v e d e n é d r u h é n á h r a d n í d l o u ž e n í ] i n ě k t e r é 
i n o v a č n í rysy [s-^>-h-\ posun ě ! > í a snad i ó^>ů). Z á p a d o a r g o l s k é 
n á ř e č í je d o l o ž e n o v e l k ý m p o č t e m n á p i s ů h l a v n ě z Argu ( j i ž od 7. sto­
l e t í ) ; l i t e r á r n í d o l o ž e n í n e m á . Z d e j š í o b y v a t e l é se n e z ú č a s t n i l i v e l k é 
ř e c k é kolonizace, za migrace na p ř e l o m u 2. a 1. t i s í c i l e t í p ř . n. 1. byly 
v š a k odtud o s í d l o v á n y n ě k t e r é v ý c h o d o e g e j s k é ostrovy. 

3. D o r i s s e v e r i o r ( „ p ř í s n á d ó r š t i n a " ) je c h a r a k t e r i z o v a n á t í m , 
ž e dialekty k n í n á l e ž e j í c í , k o n k r é t n ě k r é t š t i n a , k ý r é n š t i n a , l a k ó n š t i n a 
s m e s s é n š t i n o u a s e v e r o p e l o p o n n é s k á a c h a j š t i n a , n e u s k u t e č n i l y shora 
z m í n ě n o u transformaci p ě t i v o k á l o v é h o d l o u h o v o k a l i c k é h o s y s t é m u 
(s j e d i n ý m S a 6; typ ěmi = ethéke, bdlá = eddke), t ř e b a ž e a l e s p o ň na 
s t ř e d n í K r é t ě existoval k tomu p ř e d rokem 500 p ř . n. 1. j i s t ý n á b ě h . 
Z m í n ě n é č t y ř i z á k l a d n í dialekty se v p o d s t a t ě v 1. t i s í c i l e t í p ř . n. 1. 
v y v í j e l y bez d a l š í c h v z á j e m n ý c h s t y k ů . 

a) K r é t š t i n a n e m ě l a kolem poloviny i . t i s í c i l e t í charakter jed­
n o t n é h o dialektu. N a K r é t ě se mluvilo celou ř a d o u l o k á l n í c h d i a l e k t ů 
s r ů z n ý m i m í s t n í m i r o z d í l y , t r a d i č n ě se v š a k p ř i j í m á z á k l a d n í č l e n ě n í 
na subdialekt s t ř e d o k r é t s k ý , v ý c h o d o k r é t s k ý a z á p a d o k r é t s k ý . N e j v ý -
r a z n ě j š í i n o v a č n í charakter m ě l a mezi nimi s t ř e d n í k r é t š t i n a , charakte­
r i z o v a n á na j e d n é s t r a n ě n ě k t e r ý m i s u b s t r á t o v ý m i rysy s t a r o a c h a j s k é h o 
r á z u , o d r á ž e j í c í m i s k u t e č n o s t , ž e p r v n í m i ř e c k ý m i obyvateli K r é t y byli 
m y k é n š t í A c h a j o v é ( p ř e d l o ž k a en^>in; nom. plur. u r č i t é h o č l e n u v po­
d o b ě hoi proti o b e c n ě d ó r s k é m u toi; tvar ios ve v ý z n a m u „ 1 " ; d o l o ž e n á 
p ř e d l o ž k a peda), a na d r u h é s t r a n ě z n a č n ý m p o č t e m i n o v a c í , a ť u ž spe­
cificky k r é t s k ý c h či s paralelami v n ě k t e r ý c h j i n ý c h n á ř e č í c h ( r a n á 
p s i l ó s i s , tj. el iminace h l á s k y h-; eu > ou; sth > thth; al, el, ol > au, 
eu, ou; n á b ě h k spirantizaci m e d i í ; dz, ts^>dd, tt). S t ř e d o k r é t s k ý dialekt 
se u d r ž e l bez v ý r a z n ě j š í c h z m ě n v u ž í v á n í a ž do 1. s t o l e t í n. 1. 

Subdialekty z v ý c h o d n í a z á p a d n í K r é t y n ě k t e r é z t ě c h t o i n o v a c í ne­
p r o d ě l a l y , s t e j n ě jako v n ich nejsou d o l o ž e n y shora u v e d e n é s u b s t r á t o ­
v é rysy. Z e j m é n a v ý c h o d n í k r é t š t i n a naopak p o d l é h a l a j i ž od r a n ý c h 
dob vl ivu s p ř í z n ě n ý c h d ó r s k ý c h n á ř e č í z o s t a t n í o s t r o v n í Egeidy (usku­
t e č n i l a n a p ř . u v n i t ř slov d r u h é n á h r a d n í d l o u ž e n í , k d e ž t o s t ř e d n í k r é t ­
š t i n a se jeho real izaci v p l n é m í ř e vyhnula) a j i ž v k l a s i c k é d o b ě se na 
v ý c h o d n í K r é t ě prosazovaly s i l n é i n t e g r a č n í tendence, v y c h á z e j í c í ze 
š i r š í h o d ó r s k o - i ó n s k é h o p r o s t ř e d í s t ř e d n í a j i ž n í Egeidy. N a v ý c h o d n í 
K r é t ě se p ř i t o m u d r ž e l a v u ž í v á n í a ž do 3. s t o l e t í p ř . n. 1. s t a r á p ř e d -
ř e c k á e t e o k r é t š t i n a ; je d o l o ž e n a na n á p i s e c h v Praisu na n e j z a z š í m v ý ­
c h o d ě a v D r é r u na p o m e z í mezi s t ř e d n í a v ý c h o d n í K r é t o u . 

S t ř e d n í k r é t š t i n a je n e j l é p e d o l o ž e n ý d ó r s k ý dialekt s m n o ž s t v í m 
a r c h a i c k ý c h n á p i s ů ( j i ž od konce 8. s t o l e t í p ř . n. 1.). N e j r o z s á h l e j š í m 

Tab. XX. D a l š í p ř í k l a d y a r c h a i c k ý c h ř e c k ý c h n á p i s ů : 1 — d ó r s k ý n á p i s na deta i lu ma­
l o v a n é k o r i n t s k é v á z y (7. stol . p ř . n . 1.); 2 — i ó n s k ý n á p i s z G l n u k o v a n á h r o b k u na 
s e v e r o e g e j s k é m o s t r o v ě T h a s u (7. s tol . p ř . n . 1.); 3 — d ó r s k ý n á p i s na e t r u s k é p ř í l b ě , 
v ě n o v a n é do O l y m p i e s y r á k ú s k ý m t y r a n e m H i e r ů n e m po p o r á ž c e E t r u s k ů u j i h o i t a l s k é 

K ý m y v r. 474 p ř . n . 1. 
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k r é t s k ý m — a v ů b e c i ř e c k ý m — n á p i s e m jsou p r o s l u l é z á k o n y z Gor-
t ý n y (5. s t o l e t í p ř . n. 1., tab. XXXI:1 , tab. X X X I V : 2 ) . N á p i s y z v ý c h o d n í 
a z á p a d n í K r é t y jsou v e s m ě s m l a d š í ( a ž z doby po roce 300 p ř . n. 1.). 
L i t e r á r n í texty jsou z a n e d b a t e l n é . Dosti p o č e t n é a j a z y k o v ě d ů l e ž i t é jsou 
k r é t s k é glossy u H é s y c h i a . K r é ť a n é se v o m e z e n é m í ř e uplatni l i i v ř e c ­
k é kolonizaci . Vedle m é n ě j i s t é k r é t s k é ú č a s t i na o s í d l o v á n í P a m f ý l i e 
(viz v ý š e sub A.2) m ě l i K r é ť a n é p o d í l na z a l o ž e n í j i h o s i c i l s k é Gely 
(spolu s o s a d n í k y z Rhodu). 

b) Mezi „ p ř í s n ě d ó r s k é " dialekty p a t ř í i k ý r é n š t i n a , n á ř e č í t h é r -
s k ý c h osad na' l i b y j s k é m p o b ř e ž í (viz v ý š e sub 2a). Z a t í m c o se z ř e j m ě 
na T h é r e po roce 630 p ř . n. 1., kdy byla z a l o ž e n a K ý r é n é , d e f i n i t i v n ě 
prosadila z m í n ě n á s e d m i f o n é m o v á transformace, K ý r é n é si u d r ž e l a v p l n é 
m í ř e s t a r š í a r c h a i c k ý p ě t i f o n é m o v ý s y s t é m . K ý r é n š t i n a m á ve s r o v n á n í 
s t h é r š t i n o u v š e o b e c n ě a r c h a i č t ě j š í r á z , vykazuje v š a k i n ě k t e r é speci­
f i c k é inovace ( n a p ř . I > n p ř e d d e n t á l o u ) a s T h é r o u je spojena z e j m é ­
na s p o l e č n o u i n o v a c í typu pansa ^> paisa; ta je mimoto d o l o ž e n a i na 
Lesbu (bez p ř í m é souvislosti) a ve fragmentech A l k m á n o v ý c h b á s n í 
(zde snad jako d ů s l e d e k h e l é n i s t i c k é redakce jeho s b o r o v ý c h z p ě v ů 
a l e x a n d r i j s k ý m i u č e n c i , k t e ř í p ř i n í v y u ž i l i jak s v é znalosti a i o l s k é ly­
riky, tak i dialektu n e d a l e k é K ý r é n y , k t e r á p r o ž í v a l a ve 4./3. s t o l e t í 
p ř e d n. 1. o b d o b í z n a č n é h o k u l t u r n í h o rozmachu; 8 5 byla r o d i š t ě m filo­
z o f ů Arist ippa a Karneada, b á s n í k a Kal l imacha a v š e s t r a n n é h o u č e n c e 
Eratosthena). K ý r é n š t i n a je d o b ř e d o l o ž e n a k r a t š í m i a r c h a i c k ý m i n á ­
pisy j i ž v 6. s t o l e t í p ř . n. 1., z p o č á t k u 4. s t o l e t í pak p o c h á z e j í v e l k ý 
„ p o s v á t n ý z á k o n " o 141 ř á d c í c h a p r o s l u l á „ p ř í s a h a t h é r s k ý c h o s a d n í ­
k ů " . K ý r é n é se v r á m c i ř e c k é kolonizace uplatnila jako m é t r o p o l i s 
o s t a t n í c h osad na l i b y j s k é m p o b ř e ž í . 

c) L a k ó n s k o - m e s s é n s k á podskupina p ř e d s t a v o v a l a z e j m é n a 
ve s v é r a n é f á z i (a ve s v é j i h o i t a l s k é k o l o n i z a č n í oblasti) prototyp ar­
c h a i c k é „ p ř í s n é d ó r š t i n y " . J i ž od 5. s t o l e t í p ř . n. 1., a po p ř e c h o d n é v l n ě 
i n t e r d i a l e k t n í integrace ve 4./3. s t o l e t í se pak z e j m é n a ve 2. s t o l e t í 
p ř e d n. 1. v l a k ó n š t i n ě u s k u t e č ň o v a l a ř a d a v ý r a z n ý c h i n o v a c í , pod j e j i c h ž 
vl ivem se toto n á ř e č í rychle z m ě n i l o v z n a č n ě p r o g r e s i v n í ř e c k ý dialekt 
(spirantizace m e d i í ; dz > dd; th > s; i n t e r v o k a l i c k é s e k u n d á r n í -s- > -h-
a j i n é ) . U v e d e n é h l á s k o v é procesy v š a k n e p r o b ě h l y v j i h o i t a l s k é kolo­
n i z a č n í oblasti, kde S p a r ť a n é z a l o ž i l i v roce 706 Tarent a T a r e n t š t í pak 
kolem roku 433 d á l e na j i h o z á p a d H é r a k l e i u . T a m n í n á ř e č í si z ř e j m ě 
dlouho u d r ž e l a svou p ř e d k o l o n i z a č n í s t a r o l a k ó n s k o u podobu, i k d y ž 
i v nich p r o b ě h l y u r č i t é m í s t n í inovace. 

Z m a t e ř s k é l a k ó n s k é oblasti m á m e z a c h o v á n o velmi mnoho n á p i s ů 
(skoro 2000), a r c h a i c k é n á p i s y (od 7. s t o l e t í ) jsou v š a k v e s m ě s velmi 
k r á t k é . P o d s t a t n ě l é p e je d o l o ž e n m l a d o l a k ó n s k ý dialekt h e l é n i s t i c k ý c h 
s t o l e t í . Ten z ů s t á v a l v u ž í v á n í j e š t ě dlouho do 'doby ř í m s k é a jeho po­
k r a č o v á n í m je d n e š n í t s a k o n š t i n a v o d l e h l é k r a j i n ě p o h o ř í P a r n ó n u — 
j e d i n é dodnes z a c h o v a n é p ř í m é p o k r a č o v á n í s t a r o v ě k é h o n á ř e č í , j e ž ne­
n á l e ž í do v ý v o j o v é linie h e l é n i s t i c k é k o i n é . K o l o n i z a č n í dialekt z T a -
rentu je d o l o ž e n jen velmi s k r o v n ě , zato z H é r a k l e j e se n á m zachoval 

8 5 Srov . RIsch 1954. 

[150] 



c e n n ý n á p i s na dvou b r o n z o v ý c h d e s k á c h z konce 4. s t o l e t í p ř . n. 1., 
j e n ž n á m b e z p e č n ě d o s v ě d č u j e j e š t ě pro tuto dobu s t a r o l a k ó n s k ý r á z 
t a m ě j š í d ó r š t i n y . 

Po s t r á n c e l i t e r á r n í p r o ž í v a l a r a n á L a k ó n i e p ř e d rokem 600 p ř . n. 1. 
z n a č n ý k u l t u r n í rozmach, j e n ž se obrazil v p ě s t o v á n í hudby a tance, 
ale i v dosti b o h a t é l i t e r á r n í produkci ( s b o r o v ý lyrik A l k m á n a sklada­
tel b o j o v ý c h e l e g i í Tyrtaios) . A l k m á n o v a b á s n i c k á ř e č je v š a k z n a č n ě 
p r o m í š e n a vlivy e p i c k é i ó n š t i n y a l e s b i c k é a i o l š t i n y a n a v í c pozname­
n á n a s e k u n d á r n í h e l é n i s t i c k o u ú p r a v o u s k ý r é n s k ý m i j a z y k o v ý m i ele­
menty. Tyrtaiova e m b a t é r i a ( p o c h o d o v é p í s n ě ) jsou v p o d s t a t ě p s á n a 
v e p i c k é i ó n š t i n ě s p ř í l e ž i t o s t n ý m i d ó r i s m y . L a k ó n s k é v ý r a z y b ý v a j í 
dosti č a s t o d o l o ž e n y u r ů z n ý c h a t t i c k ý c h a u t o r ů , p ř e d e v š í m v k o m e d i í c h 
(zvi. v A r i s t o f a n o v ě L ý s i s t r a t ě ] . J i s t ý v ý z n a m m a j í i l a k ó n s k é glosy, 
zvi. u H é s y c h i a . 

O j a z y k o v ý c h p o m ě r e c h v p o m y k é n s k é M e s s é n i i n e m á m e p o d r o b n ě j š í 
p ř e d s t a v u . Za doby m y k é n s k é tam ži l i m y k é n š t í A c h a j o v é , j e j i c h ž dialekt 
se odrazil v p y l s k é verzi t e x t ů l i n e á r n í h o p í s m a B a na p o z d ě j š í c h alfa-
b e t i c k ý c h m e s s é n s k ý c h n á p i s e c h zanechal po s o b ě jen velmi o j e d i n ě l é 
relikty (napr. p o u ž í v á n í v ý r a z u ios ve v ý z n a m u č í s l o v k y „ 1 " , p o d o b n ě 
jako na s t ř e d n í K r é t ě ) . Vedle n ě k o l i k a m á l o velmi k r á t k ý c h n á p i s ů 
z 6./5. s t o l e t í p ř . n. 1. p o c h á z í v ě t š i n a m e s s é n s k ý c h n á p i s n ý c h p a m á ­
tek a ž z doby po z n o v u o b n o v e n í m e s s é n s k é h o s t á t u v roce 169 p ř . n. 1.; 
ty i ony jsou v š a k p s á n y s t a r o l a k ó n s k ý m n á ř e č í m , tj. l a k ó n š t i n o u bez 
p o z d ě j š í c h i n o v a c í , ale n a v í c s p o s t u p n ě p r o n i k a j í c í m i projevy h e l é n i s -
t i c k é k o i n é . Po p r o h r a n ý c h m e s s é n s k ý c h v á l k á c h v 8./7. s t o l e t í p ř . n. 1. 
bylo z ř e j m ě s t a r é m e s s é n s k é obyvatelstvo vystaveno tak s i l n é m u poli­
t i c k é m u ú t l a k u S p a r t a n ů , ž e se jeho n á ř e č í rychle ztratilo pod n á n o s e m 
s t a r é l a k ó n š t i n y , a n i ž o v š e m do ní p o z d ě j i pronikly z m í n ě n é mladola-
k ó n s k é inovace. Stopy s t a r é m e s s é n š t i n y nejsou k r o z p o z n á n í ani v ko-
l o n i z a č n í s i c i l s k o - j i h o i t a l s k é oblasti, k a m se m e s s é n š t í emigranti s t ě h o ­
vali jednak za obou p r v n í c h m e s s é n s k ý c h v á l e k v 8./7. s t o l e t í p ř . n. 1., 
jednak po n e z d a ř e n é m m e s s é n s k é m p o v s t á n í proti S p a r t a n ů m v roce 
490 p ř . n. 1. Tehdy se u p r c h l í c i z M e s s é n i e s m ě l i usadit v s i c i l s k é Z a n k l é , 
k t e r á podle nich dokonce dostala n o v é j m é n o M e s s á n á (dn. Messina) . 

d) Dialekt z A c h a j e na s e v e r n í m P e l o p o n n é s u p ř e d s t a v u j e z klasi­
f i k a č n í h o hlediska p r o b l é m z a t í m j e š t ě ne zcela v y ř e š e n ý . Z n á z v u 
A c h a i á se s o u d í , ž e tu kdysi ž i l i A c h a j o v é a a r c h e o l o g i c k é n á l e z y to 
u p ř e s ň u j í v tom smyslu, ž e se sem z e j m é n a po p á d u v e l k ý c h m y k é n s k ý c h 
center s t ě h o v a l a č á s t A c h a j ů z o s t a t n í c h p e l o p o n n é s k ý c h krajin ve 12. 
s t o l e t í p ř . n. 1. K l a s i c k ý ř e c k ý dialekt z Achaje v š a k p o s t r á d á rel ikty 
a c h a j s k é h o s u b s t r á t u . Je v p o d s t a t ě d o l o ž e n — a to n e p ř í l i š b o h a t ě 
— a ž z h e l é n i s t i c k é a ř í m s k é doby, z e j m é n a z o b d o b í rozvoje o b n o v e n é ­
ho a c h a j s k é h o spolku mezi l é t y 280—146 p ř . n. 1., a v té d o b ě m á j i ž 
charakter n i v e l i z o v a n é a c h a j s k o - d ó r s k é k o i n é se s e d m i f o n é m o v ý m dlou-
h o v o k a l i c k ý m s y s t é m e m (tj. se d v ě m a ě a o), b l í z k é na j e d n é s t r a n ě 
s e v e r o z á p a d n í m d i a l e k t ů m ( a i t ó l š t i n ě ) a na d r u h é s t r a n ě k o r i n t š t i n ě . 
Ze v š a k p ů v o d n ě i d ó r š t i n a z Achaje m ě l a n ě k d y v 8. s t o l e t í p ř . n. 1. 
p ě t i f o n é m o v ý s y s t é m s jedinou ě - / 6 - o v o u d v o j i c í , s o u d í m e z toho, ž e 
n á z n a k y t a k o v é situace v y k a z u j í dosti č e t n é a c h a j s k é k o l o n i z a č n í dia-
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lekty z j i ž n í I t á l i e , jakkol i ani ony nejsou d o l o ž e n y d o s t a t e č n ě p o č e t n ý ­
m i n á p i s y (Sybaris 720, K r o t ó n 708, P o s e i d ó n i á / P a e s t u m 700, Metapon-
tion cca 690, K a u l ó n i á cca 675 aj . ) . 8 6 O b d o b n é n á z n a k y m í s t n í existence 
p ě t i f o n é m o v é h o s y s t é m u p o s k y t u j í i n á p i s n é doklady z o s t r o v ů K e f a l l é -
nie, Ithaky a Zakynthu, j e j i c h ž dialekt b ý v á r o v n ě ž p ř i ř a z o v á n k severo-
p e l o p o n n é s k é a c h a j š t i n ě . Toto p ř i ř a z e n í n a b ý v á z m í n ě n ý m i n á z n a k y na 
p r a v d ě p o d o b n o s t i t í m s p í š e , ž e s e v e r o z á p a d n í dialekty, k t e r é p ř e d s t a v u j í 
pro u v e d e n é t ř i ostrovy druhou m o ž n o u k l a s i f i k a č n í eventualitu, pod­
lehly j i ž na p ř e l o m u 2. a 1. t i s í c i l e t í p ř . n. 1. d ů s l e d n é transformaci 
p ě t i f o n é m o v é h o s y s t é m u na s e d m i f o n é m o v ý . Lze tedy u č i n i t z á v ě r , ž e 
s e v e r o p e l o p o n n é s k á a c h a j š t i n a byla od p ů v o d u „ p ř í s n ě d ó r s k ý " dialekt, 
j e h o ž p ř í s n ě d ó r s k ý r á z se dovedl u d r ž e t z e j m é n a v j i h o i t a l s k é koloni-
z a č n í oblasti, kde k z a c h o v á n í tohoto a r c h a i c k é h o d ó r s k é h o typu p ř i ­
s p ě l a i j i n á „ p ř í s n ě d ó r s k á " k o l o n i z a č n í n á ř e č í , jako byla l a k ó n š t i n a 
z Tarentu a H é r a k l e j e , z a t í m c o se v m a t e ř s k é p e l o p o n n é s k é oblasti ve 
4./3. s t o l e t í p ř . n. 1. prosadila tzv. a c h a j s k á k o i n é , j e j í ž „ m í r n ě d ó r s k ý " 
r á z byl v ý s l e d n i c í v l i v ů a i t ó l s k ý c h (z okruhu tzv. a i t ó l s k é h o spolku] 
a k o r i n t s k ý c h ( ř a d a k o r i n t s k ý c h m ě s t se č a s e m stala č l e n y a c h a j s k é h o 
spolku) . L i t e r á r n ě n e n í s e v e r o p e l o p o n n é s k á a c h a j š t i n a d o l o ž e n a . 

• * * 
D o s p ě l i jsme na konec n a š i c h v ý k l a d ů o prehistorii a protohistorii 

ř e c k ý c h d i a l e k t ů . U z a v ř e m e je k l a s i f i k a č n í m p ř e h l e d e m ř e c k ý c h n á ř e č í , 
jak se n á m v y d ě l i l a zhruba v d o b ě kolem roku 350 p ř . n. 1., (kdy j i ž 
jsou prakticky v š e c h n y ř e c k é dialekty d o l o ž e n y d o s t a t e č n ý m p o č t e m 
d o k l a d ů . Z á k l a d e m n á s l e d u j í c í h o č l e n ě n í jsou n a š e v l a s t n í ú v a h y , k t e r é 
v y ú s t i l y b ě h e m 70. let v n á v r h y , j i m ž se dostalo v b a d a t e l s k é v e ř e j n o s t i 
p o m ě r n ě š i r o k é h o p ř i j e t í ( z e j m é n a u R. Schmitta 1977 a Y. Duhouxe 
1983). N á š d n e š n í , v detailech j e š t ě d á l e m o d i f i k o v a n ý n á v r h m á tuto 
podobu: 

A . Ř e č t i n a p ř e d d ó r s k ý c h vrstev 
A . l . A r k a d o k y p e r š t i n a 

A . l . l . A r k a d š t i n a 
A.1.2. K y p e r š t i n a 
A.1.3. P a m f y l š t i n a (?) 

A.2. I ó n s k o a t t i č t i n a 
A.2.1. A t t i č t i n a (s osadami zvi. v sev. E g e i d ě ] 
A.2.2. E u b o j š t i n a (s osadami na Chalkidice, S i c í l i i a v j i ž . I t á l i i ) 
A.2.3. I ó n š t i n a 

a) I ó n š t i n a k y k l a d s k á (s osadami zvi. v sev. E g e i d ě ) 
b] I ó n š t i n a m a l o a s i j s k á (s osadami zvi. v P r o p o n t i d ě , Č e r -

n o m o ř í a z á p . S t ř e d o m o ř í ) 
A.3. A i o l š t i n a 

A.3.1. T h e s s a l š t i n a 
a) T h e s s a l š t i n a v ý c h o d n í 
b) T h e s s a l š t i n a z á p a d n í 

8 6 O ř e c k ý c h n á ř e č í c h v j i ž n í I t á l i i p o j e d n a l B a r t o n ě k 1975. 

[152] 



A.3.2. L e s b i č t i n a a m a l o a s i j s k á a i o l š t i n a (s osadami p ř i H e l l é s -
pontu) 

A. 3.3. B o i ó t š t i n a 
B. Ř e č t i n a d ó r s k é n á ř e č n í vrstvy ( „ z á p a d n í ř e č t i n a " ) 

B . l . D ó r š t i n a s e v e r n í (Doris mitior, i n o v a č n í „ m í r n á d ó r š t i n a " ) 
B. l . l . S e v e r o z á p a d n í dialekty 

B.l.1.1. F ó č t i n a s v ý c h o d n í l o k e r š t i n o u 
a) F ó č t i n a 
b) V ý c h o d n í l o k e r š t i n a 

B.l.1.2. Z á p a d n í l o k e r š t i n a (s k o l o n i z a č n í o b l a s t í v j i ž n í 
I t á l i i ] 

B. 1.1.3. A i t ó l š t i n a 
B.l.1.4. D a l š í d ó r s k é dialekty sz. a s t ř e d n í h o Ř e c k a (Akar-

n á n i e , É p e i r o s , Ainis, O i t a i á , D ó r i s , M á l i s aj.) 
B.l .2. S a r ó n s k é dialekty 

B.l.2.1. K o r i n t š t i n a 
a) K o r i n t š t i n a v l a s t n í (s osadami na p o b ř e ž í I ó n ­

s k é h o a J a d e r s k é h o m o ř e , p r í p . na Chalkidice) 
b) S i c i l s k á d ó r š t i n a j a k o ž t o interdialekt v z n i k l ý 

na p o d k l a d ě dialektu k o r i n t s k é osady S y r á k ú s 
B.l.2.2. M e g a r š t i n a (s osadami v P r o p o n t i d ě , Č e r n o m o ř í a 

na S i c í l i i ) 
B.l.2.3. V ý c h o d n í a r g o l š t i n a (s ostrovem A i g í n o u ) 

B.2. D ó r š t i n a j i ž n í 
B.2.1. E l e j š t i n a 
B.2.2. Doris media, „ s t ř e d n ě " i n o v a č n í d ó r š t i n a 

B.2.2.1. V ý c h o d o e g e j s k á o s t r o v n í d ó r š t i n a 
a) T h é r š t i n a , m é l š t i n a atd. 
b) R h o d š t i n a a dialekty z p ř i l e h l ý c h o s t r o v ů 

(s osadami ve v ý c h . S t ř e d o m o ř í a na S i c í l i i ] 
c) K ó j š t i n a z ostrova K ó u a o k o l n í c h o s t r o v ů s p ř i 

l e h l ý m m a l o a s i j s k ý m p o b ř e ž í m (Knidos s osa­
dou na L i p a r s k ý c h ostrovech) 

B.2.2.2. Z á p a d n í a r g o l š t i n a 
B.2.3. Doris severior, k o n z e r v a t i v n í „ p ř í s n á d ó r š t i n a " 

B.2.3.1. K r é t š t i n a 
a) K r é t š t i n a s t ř e d n í (s osadou na S i c í l i i ] 
b) K r é t š t i n a v ý c h o d n í 
c) K r é t š t i n a z á p a d n í 

B.2.3.2. K ý r é n š t i n a ( p ů v o d n ě subdialekt t h é r š t i n y ) 
B.2.3.3. L a k ó n š t i n a s m e s s é n š t i n o u 

a) L a k ó n š t i n a v l a s t n í 
b) L a k ó n s k é dialekty z j i ž n í I t á l i e (Tarent, H é r a -

kleia) 
c) M e s s é n š t i n a 

B.2.3.4. S e v e r o p e l o p o n n é s k á a c h a j š t i n a se subdialekty na 
I ó n s k ý c h ostrovech (a s osadami v j i ž n í I t á l i i ) 
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